
S t . 1 1 1 : MMm |WM-1 m u « m nroti a t l i p«tt) V T r s t u . ' v 11. mala 1»2i Posamezna Številka 20 stotink Letnik XLVH 

|th«ja, fcvzem* pondeljek, vsa) * 
Aslikega It. 20» I. nadstropje. t ""vi 
pisu se ne sprejemajo. rokop* . 
Štefan Godin«. — Lastnik Vv 

za mesec L 7. —, 8 meseca t 

Ur*dniStyo: ulica sv. FtanfUka 
poiiljajo ursđnMhna. Neinakirana 
i. izdajatelj In odgovora! uradnik 

a. Tlak tiskanu Edinost 
„ J leta L 32. —, in ce' J*goslu -

Poaamazna Številke v Trstu in okolici po 30 stoUnk. — Oglasi se raCunafo t 
Urokoad ene kolone (72 mm.) — Oglasi trgovcev In obrtnikov mm po 40 ceot 
osmtaice, In »hvala, poslanice (n vabila po L l- oglasi denarnih zavodov 
mm po L % — Mali oglasi po 10 st beseda, majnanj pa L 2 — Oglasi 
naročnina in reklamacije se pošiljajo IzUučoo upravi Edinosti, v Trstu, uttca sv-
PranCUka AslSkega Stev. 20, L nadstropje. — Telefon urednlltva tn uprave ll-S7.< 

Za pošto trsousha zbornica 
Će h oče kak trgovec v Jugoslaviji 

plaćati kak račun v Trst, mq|ra po 
predpisih, ki veljajo v Jugoslaviji predložiti 
na banki račun, ki je vidiran od tržaške 
trgovske zbornice. Že za treznega, prakti-
čnega italijanskega trgovca, ki gleda za 
svojo korist in s tem za korist tržaške 
trgovine sploh, je samo ob sebi umevno, 
da pošlje slovenskemu trgovcu v Ljubljani 
slovenski račun. Pa recimo, da to ni samo 
ob sebi umevno, pač pa da je samo ob 
sebi umevno, da je ljubljanski trgovec 
ravno tako praktičen in gleda ravno tako 
na svojo korist, kot bi to moral tržaški 
italijanski trgovec, ter da vsled tega brez 
ovire sprejema italijanski račun. Gotovo 
pa je popolnoma naravno in res samo ob 
sebi umevno, da pošlje slovenski trgovec 
Iz Trsta slovenskemu trgovcu v Ljubljano 
tolovenski račun. Le moralni in duševni 
evnuhi bi drugače postopali. 

Do pretekle soboto, 6. maja 1922, je 
tržaška trgovska zbornica vidirala sloven-
ske račune namenjene v Jugoslavijo. V 
ponedeljek dne 8. maja 1922. pa je 
slovenski trgovec, ko je predložil v vidi-
ranje slovenski račun, dobil od uradnika 
trgovske zbornice odgovor, da se slovenski 
jezik — «questa lingua» — ne priznava pri 
trgovski zbornici. Naš trgovec je moral 
oditi z nevidiranhn slovenskim računom. 
Tako stoji suho dajstvo. 

Člcvek bi res vzkliknil: <'Quem diš per-
dere v o l u n t . . T a k šovinizem že meji 
na blaznost. Tu ne gre več za kakega 
Perišiča, ali kakega posameznega zagri-
zenega poštnega uradnika, gre tu za 
najvažnejšo tržaško ustanovo, za katero 
ee žrtvujejo ogromne svote iz žepov 
trgovcev, tudi slovenskih, in ki ima edino 
dolžnost, da nad strankami in na>d vsakim 
političnim naziranjem gleda le za korist 
trgovskega stanu. Ali res mislijo gospodje 
pri trgovski zbornici, da s takim postopa-
njem varujejo interese tržaških trgovcev? 
Ali res sedaj v teh težkih, kritičnih 
časih, ki jih preživlja ravno tržaška 
trgovina, nimajo drugih skrbi? Zastopniki 
ftalije in Jugoslavije sedijo pri zeleni mizi 
in se trudijo, da bi končno vendar d/ovlekli 
do dobrega konca pogajanja za - tako 
krvavo potrebno trgovinsko pogodbo. Da 
gre pri teh pogajanjih v prvi vrsti za 
interese Trsta, nam gospodje pri trgovski 
zbornici lahko verujejo. In če nam ne 
verujejo, naj blagovolijo prelistati nekoliko 
zadnjih številk «Piccola». Njemu bodo 
verjeli. In v istem hipu, ko obe sosedni 
državi resno delata na to, da bi prišlo 
med. njima do dobrih trgovskih odncišajev 
in se s tem pomagalo pred vsem zopet 
na noge tržaški trgovini, prihaja prva in 
glavna zastopnica interesov tržaške trgo-
vine ter porine debelo poleno v kolo teh 
pogajanj. V času, ko imamo v mestu na 
desettisoče brezposelnih, ko vsi trgovci 
tarnajo o slabih kupčijah, ko so skladišča 
skoro prazna in ko luka skoro popolnoma 
počiva, nima tržaška trgovska zbornica 

boljšega opravila nego da gre m stori, kar 
je v njenih močeh, da prepreči redino 
poslovanje pri tistih kupčijah, ki se danes 
še sklepajo in da ozlovolja še tiste 
jugoslovenske trgovce, ki se še poslužujejo 
Trsta. Med tem ko resni možje v Genovi 
in Sv. Margeriti najbrže že delaijo načrte 
za jugoslovensko trgovsko zbornico v 
Trstu, izjavlja najbolj prizadeta trgovska 
zbornica, da ne priznava tistega jezika, 
ki bo poleg italijanskega veljal kot uradno 
besedilo trgovske pogodbe med Italijo in 
Jugoslavijo. Gospodje pri trgovski zbornici 
so zamogli priti do tako blaznega koraka 
samo v tem primeru, da mislijo, da Trst 
res ne potrebuje trgovskih stikov z 
Jugoslavije^ oziroma, da bodo jugoslovenske mednarodni finančni konsorcij. 
trgovci mirno prenesli tako klofuto. Ne 
eno ne drugo ni res in za to pomeni ta 
korak tržaške trgovske zbornice naravnost 
zločin nad našim mestem. Prava zastopnica 
tržaških trgovskih interesov bi bila že 
davno vzdignila svoj glas ter energično 
zahtevala od vlade takojšnje ukrepe, da 
Trst zadobi zopet trgovske zveze s svojim 
zaledjem. K temu zaledju spada med 
drugim tudi vse ozemlje, kjer prebiva 
jugoslovenski narod, in trgovska zbornica, 
ki hoče ščititi interese Trsta, bi oila morala 
med svojimi zahtevami postaviti tudi to, 
da naj se s preziranjem, zapostavljanjem 
in zatiranjem našega jezika ne ozlovoljuje 
mladi zavedni narod, od katerega ima 
lahko italijanska in posebno tržaška 
trgovina toliko koristi. Skratka: Tržaška 
trgovska zbornica bi morala s treznim, 
stvarnim, trgovskemu duhu odgovarjajo-
čim zasledovanjem svojih ciljev postati 
važna naša zaveznica v našem boju za 
pravice našega jezika. Proti raznim zako-
nitim in nezakonitim poizkusom, ki so bili 
naperjeni proti našemu jeziku, bi se bila 
ona morala oglasiti, trezno in svarilno, in 
opozoriti na nevarnost, ki jo vsebuje tako 
postopanje za gospodarsko življenje dežele. 
A na mesto tega? Vsaka prispodoba je v 
gotovem obziru slaba, toda moramo 
navesti eno: Zdi se nam tržaška trgovska 
zbornica kakor oče, ki gleda skozi okno 
na ulico, kako se njegovi otroci igrajo. 
Namesto da bi ta oče pazil na otroke ter 
jim branil, da preveč kričijo in s tem 
nadlegujejo soseda, od katerega ima vsak 
dan kako ushigo in do katerega mora v 
lastnem interesu ohraniti dobro razmerje, 
se ta oče tedaj, ko otroci najglasneje 
kričijo in razsajajo, vzdigne, poteče na 
ulico, začne skakati, mahati z rokami in 
tuliti z otroci. 

Tržaška trgovska zbornica v zadnjih 
letih ni imela mnogo dobrih iniciativ, saj 
vidimo uspehe! Nesreča je hotela, da ni 
opuštala niti te nesrečne iniciative glede 
slovenskih računov. Lahko bi bila to storila 
posebno sedaj, ko ji je odvzela prvenstvo 
tvrdke Perišič & Cie. Lahko je prepričana, 
da s iem svojim korakom ni storila nikalce 
usluge tržaški trgovini. Bolje b̂  bilo, da 
je za takrat — ostajamo pri gornji prispo-
dobi — vzela «pandolo» v roke. 

Ruska** o d * m * a i e na 
Za danes se je pričakoval ruski odgovor 

na zadnjo spomenico devetih držav, toda 
v zadnjem hipu se je izvedelo, da ruska 
delegacija ne bo še odgovorila. Ob 12.15 
je posetil čičerin ministra vnanjih stvari 
Schanzerja v kraljevski palači. Ostal je z 
njim v dolgem pogovoru glede ruskega 
odgovora na spomenico devetih držav, ki 
se je pričakoval za danes. Po mnenju 
konferenčnih krogov se ima pripisati 
zakasnitev odgovora dvem razlogom. Sno-
či je bU odgovor fe pripravljen, toda 
tekom noči so prišle radiobrzojavke iz 
Moskve z novimi navodili glede nekaterih 
toček odgovora, ki se je vsled tega moral 
izpremeniti. Razen tega ; se je moral 
odgovor izpremeniti zaradi potrebe upo-
števanja Schanzerjevega predloga glede 
posojilaj Rusiji. Italijanska delegacija je 
namreč predlagala, naj bi dal to posojilo 

Nobena Cehosiovaško 
in Raajo 
delegacija 

so 

Spopadi med fašisti in komunisti 
RIM, 10. Po vseh mestih se nadaljujejo 

spopadi med fašisti in komunisti in socia-
listi. V Tivoliju je bila proglašena proti-
fašistovska stavka. Vesti o krvavih spopa-
dih prihajajo med drugim tudi iz Mantove, 
Regio Emilia, Firenc, Barija in od drugod. 

KONFERENCA V GENOVI 
V t i s e k p a p e ž e v a s p o m e n i c e — R u s k i o d g o v o r z o p e t o £ h * ž « n 

GENOVA, 10. Papeževa spomenica, po- j Papež je v zadnjem pismu nastopal odločno 
sebno pa tretja točka, s katero zahteva, da 
ruska vlada vrne verskim konfesijam vse 
zaplernjene nepremičnine, je povzročila 
veliko presenečenje. Jasno je, da se je 
sv. stolica s svojimi zadnjimi zahtevami 
postavila proti sovjetski Rusiji v kljub temu, 
da se je po zadnjih vesteh pričakovalo, da 
pride med Vatikanom in Rusijo do prisr-
čnega sporazuma. Govorilo se je celo o 
papeževih načrtih za združitev katoliške 
in pravoslavne cerkve. Odkod sedaj ta 
nenadni preobrat, ki postavlja Vatikan 
tako očitno na stran Francije in Belgije 

še bolj zamotava položaj, ki ga je m 
ustvarila 7 točka v spomenici devetci 
držav? Predvsem se zdi gotovo, da so 
zadela pogajanja med Vatikanom in Rusijo 
na nepremostljive ovire, ki imajo več 
vzrokov toliko s strani Rusije kolikor s 
strani Vatikana. Sovjetska vlada se dobro 
zaveda, da ne sme popustiti Vatikanu v 
tako načelnem vprašanju, kakor je privatna 
lastnina, dokler ne uredi tega vprašanja s 
podpisov alci zadnje spomenice, ker bi s 
svojim popuščanjem nasproti Vatikanu 
neizmerno oslabila svoj položaj nasproti 
posvetnim zapadnim državam. Na drugi 
strani ve ruska delegacija prav dobro, da 
se ne sme postaviti proti Angliji v tako 
očitno navzkrižje kakor proti Franciji, če 
heče sploh kaj doseči v Genovi Angliji 
pa ne more biti nikakor všeč delovanje 
a v. stolice za združitev katoliške in ruske 
pravoslavne cerkve, ker bi ta združitev 
imela v dogledni bodočnosti dalekosežne 
politične posledice, ki bi bile v navzkrižju 
z angleškimi koristmi posebno na Balkanu. 
Orientacija ruske politike bi ®e približala 
Rimu, to je zapadu, kjer si hoče Anglija 
ohraniti nadvlado. 

Ruska delegacija torej noče iti v svojih 
ugajanjih z Vatikanom predaleč, da si ne 

pokvari svojega položaja nasproti drugim 
strankam. 

Tudi na strani Vatikana se je položaj-
od zadnjega do sedanjega pisma izpremenil. 

za mir z Rusijo, ki bi moral imeti dosledno 
za posledico priznanje sovjetske vlade. 
Njegovo pismo ni naredilo najboljšega 
vtiska ne na Francijo ne na Belgijo. 
Francoska vlada je baje tudi opozorila 
sv. stolico na neugodni vtisek, ki ga je 
naredilo njegovo pismo celo na katoliške 
kroge. Spričo še vedno napetih odnošajev 
med Francijo in Vatikanom, ni mogel ta 
poslednji tvegati, da bi s svojim vedenjem 
nasproti Rusiji povzročil ponovno preki-
njenje koma<j vzpostavljenih odnošajev s to 
državo. Z oziram na dejstvo pa, da se 
tudi v direktnih pogajanjih z Rusijo ne da 
za sedaj nič doseči, se je Vatikan postavil 
z ozirom na zaplenjeno privatno last 
verskih konfesij v Rusiji na stališče, 
podobno Franciji in Belgiji, to /e zahteva 
vrnitev te lastnine. _ 

Seveda js s tem postalo vprašanje 
privatne lastnine v Rusiji še bolj zapleteno, 
ker imata sedaj Francija m Belgija na 
svoji strani tako ogromno moralno oporo, 
kakor je katoliška cerkev. Spričo novega 
stališča sv. 6tolice nasproti sovjetski Rusiji 
sta dobili Francija in Belgija novo moč, 
je dobilo vprašanje njunega odpora mnogo 
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Čehoslovaška delegacija je sporočila 
agenciji «Stefani»: Vesti o sklenitvi neke 
pogodbe med Cehosiovaško in Rusijo 
brez podlage. 

Dogovor proti vzajemnemu napadanju 
Poleg ruskega odgovora je glavno vpra-

šanje, ki je sedaj na dnevnem redu, Lloyd 
Georgejev načrt dogovora proti vzajemnim 
napadom. Zanimivo je, kakšno stališče 
zavzemajo nasproti temu vprašanju nev-
tralne države. Zastopniki Danske. Norve-
ške, Holandske, Španske, Švedske in Švice 
so se sestali danes ob 10 in so razpravljali 
o tem vprašanju. Postavili so se na stali-
šče, da bi se morala vključiti v dogovor 
določba, po kateri bi dogovor prenehal, 
čim bi vse države, ki so ga podpisale, po-
slale članice Zveze narodov. 
Georg jaka, armenska in axerbej*l£anska 

nota izključena iz dnevnega reda 
konference 

Kmalu potem so se sestali zastopniki 
sklicujoč ih drŽav pod predsedništvom 
Facte. Sklenjeno je bflo med drugim, da 
se izključijo iz razprav na konferenci note, 
ki so bile poslane konferenci s strani Geor-
gije, Armenije in Azerbeidžana, ker so to 
azijske države. Na ta način je zmagala 
ruska delegacija, ki je nastopila s posebno 
noto proti temu, da bi konferenca razprav-
ljala o prttožbah G«orgije, 

Izključena je bila Tazen tega tudi spo-
menica prebivalstva-carske kotline s pri-
pombo, da spada vprašanje, o katerem 
gevori pred Zvezo narodov. Končno je bila 
tudi izključena iz razprave nota angorske 
vlade. Nasprotno pa bodo predložene pod-
komisiji politične komisije vprašanja sani-
tetne konference v VaTŠavi, vprašanje 
vzhodne GaSdje, Litvo, madžarskih manj-
šin ia nekatere vprašanja, ki se ičejo 
Bolgarske. 

Razpravljalo se je tudi o vprašanju po-
bijanja nalezljivih bolezni v Rusiji (tifusa, 
kolere i. t. d.). O tem vprašanju se je že 
razpravljalo na konferenci strokovnjakov 
Zveze narodov v Varšavi od 20. - 28. marca 
1922. Zastopniki sklicu Jo čih držav so pri-
znali nujnost hitre rešitve tega vprašanja, 
katera je predpogoj za gospodarsko pov-
zdigo Evrope. 

Poljski novinarji povafaiH Haićanske 
novinarje na Poljsko 

RIM, 10. Sindikat poljskih novinarjev je 
povabil zastopnike rimskih novinarjev, da 
obiščejo Varšavo. Tozadevno vabilo je 
izročilo poljsko posiantfltvo predsedniku 
novinarske zveze Barzilaju. Italijanski no-
vinarji bodo odpotovali iz Rima dne 27. 
t. m. skozi Trbiž m Dunaj v Varšavo, ka-
mor bodo pc&peli 1. junija. Obiskali bedo 
nato Lvov. Krakov, Gdansko in glavna 
poljska industrijska središča. Italijanske 
novinarje bo vpdil načelnik poljskega ti-
skovnega urada, ki se nahaja sedaj 
v Genovi. _ rr-
Pred sklenitvijo Hafejaasfco - angleškega 

dogovora glede Sredozemskega morja 
RIM, 10» «Tempo» javit* iz Pariza: Brzo-

javka iz Genova zagotavlja, da se govori 
v poučenih političnih krogih o pripravlja-
nju politično - gospodarskega dogovora 
med Italijo in Anglijo. Glavni cilj tega 
dogovora je zagotovitev italijanskega po-
ložaja na Sredozemskem morju. 

raz&eznejši pomen. Posledice zadnjega 
papeževega koraka se bodo v kratkem 
pokazale. 

Seveda se Vatikan ne bo mogel tako 
odkrito politično izpostaviti, kakor bi se 
dozdevalo z ozirom na zadnjo papeževo 
spomenico, in bo skušal spraviti svoje 
stališče kolikor mogoče v sklad s stališči 
obeh strank na konferenci v Genovi, ven-
dar pa je vzbudila ta spomenica v nekaterih 
konferenčnih krogih veliko razburjenje, v 
francoskih in belgijskih krogih pa veliko 
zadoščenje. Upa se pa vendar, da bo 
Vatikan zavzel bolj popustljivo stališče. 

Tretja točka papeževe *p^mrnice 
V krogih konference se zagotavlja, da 

Vatikan ne bo v^tra.jal pri sedanji obliki 
tretje zahteve v svoji spomenici. 

^ "tSanan 
MILAN, 10. V ponedeljek se je začela 

razprava proti atentatorjem na gledališče 
«Diana». Tekom dosedanjih razprav je 

! prišlo do zalo burnih prizorov med bran i -
* telji, obtoženci In občinstvom. Glavna obto-
ženec je anarhist Mariana ki je priznal 
svojo krivdo, r vračal pa je v dolgem govo-
ru vso odgovornost na sedanjo družbo. 
Občinstvo, med katerimi je tuda več so-
rodnikov žrtev atentata, sprejema Jbb to-
žence z velikim sovraštvom. Predsednik 
!e moral vsled hrupa že nekolikokrat pre-
kiniti razpravo. 

Vstaja v Tripoitaa 
RIM, 10. Itafijanskfcn četam se je — 

sodeč po zadnfBi vesteh — posrečilo 
potisniti vstale v Tripolisu onstran želez-
niške proge. Vsled tega je bila omogočena 
vzpostavitev prometa na progah Tripolis-
Zuara in Tripoliz - Azizia, kamor je pri-
spel včeraj prvi vlak neovirana S tem je 
v tej zoni zajamčeno tudi poslovanje 
civilnih uradom - : -

J u g o s l a v i j a 
Kralj Aleksander v Bohinju in pri Savici 

LJUBLJANA, 10. Kralj Aleksander se 
je odpeljal včeraj iz Ljubljane v Bohinj. 
Tam se je po kosilu napotil k slapu Savice. 
Mogočni, bobneči slap je napravil na kra-
lja nepopisen vtisk. 
Pomisleki proti posredovanju Lloyda Geoi-
gea v spornih stvareh glede izvršitve 

rapallske pogodbe 
LJUBLJANA, 10. Zadnja vest iz Genove, 

da je nastopil Lloyd George pri jugoslo-
vensko - italijanskih pogajanjih glede pri-
membe rapallske pogodbe kot nekak 
«svetovalec», je izzvala v jugoslovenskem 
tisku in jugoslovenskih političnih krogih 
vznemirjenje, ki se izraža v protestih. 
Javnost namreč nikakor noče verovati v 
poslanstvo «svetovalca» Lloyda Georgea, 
temveč je preprečina, da bo nastopil 
Lloyd George kot posredovalec. V tem 
primeru — pravijo listi — pa ne morejo 
Jugosloveni pričakovati dobrih in pravičnih 
zaključkov. 

^Slovenski Narod» je priobčil danes na 
uvodnem mestu članek pod naslovom 
c-Izza kulis mirovne konference«. Članek 
vsebuje izvleček iz zapisnika treh sej 
vrhovnega sfveta jfcd; 3., 5. fn 11. junija 
19t9. Podatki so posneli iz Mermiexjeve 
krjige c Borba treh», ki bo v kratkem izšla 
v Parizu. Nanašajo se v glavnem na 
plebiscit v Gornji Šloziji, dopuščajo pa 
brez dvoma analogije z ozirom na koroški 
plebiscit. Vobče* je namen članka, da 
dokaže, kako je Lloyd George vedno in 
povsod nastopal v škodo Slovanom, zlasti 
Poljakom, Čehom in Jugoslovenom. Po 
izvlečku iz zapisnika označenih sej je 
gornješlezijski plebiscit in njegov izid v 
korist Nemcem in na škodo Poljakom 
zasluga Lloyda Georgea. Dočim je Wilscn 
uvažujoč, da je kakih 10 ali 20 nemških 
velekapitalistov gospodar dežele, naspro-
toval plebiscitu, češ da bo vsled pritiska 
s strani teh nemških činiteljev izpadel 
gotovo škodo Poljakom, in dočim je 
Clemenceau podpiral Wilsonovo stališče, 
se je postavi! Lloyd George na stran 
Nemcev. Na seji 5. junija 1919. je Lloyd 
George z neprimerno energijo nastopil 
proti predsedniku poljske republike Pade-
rewskemu. Očital , mu je, da- so se «do 
včeraj Poljaki borili: prvič drug proti 
drugemu in drugič skupno zoiper neodvi-
snost svoje dežele» in da je edinole «kri 
Francozov, Angležev in Italijanov, s katero 
je bila plačana poljska neodvisnost«. Tudi 
je rekel Lloyd George: «Dali smo svobodo 
Poljski, Češki in Jugoslaviji in prav te 
države so( ki' rebelirajo proti ideji ljudskega 
glasovanja. Te države so še bolj imperia-
listične kakor velesile same!» 

IzvteČek iz zapisnikov komentira «Slo^ 
venski Narod sledeče: 

«Ti zapiski nam pojasnjujejo marsikatero 
zagonetko s pariške mirovne konference. 

Doslej nismo vedeli, kdo je bil tisti, ki 
je na mirovni konferenci s tolikim uspehom 
zastopal nemške interese, da je često 
nemška stvar triumfirala celo nad interesi 
z entento zvezanih držav. Splošno se je 
domnevalo, da je bil ta zagovornik in 
zaščitnik Nemcev predsednik Wilson - v 
svojem idealizmu. Mermiexovi stenograf-
ski zapiski pa nam ka-žejo Llcyda Georgea 
kot tistega, ki je stal na mirovnem kongresu 
z vso vnemo na braniku za nemško stvar. 

Vpričo tega dejanskega pokržaja se ni 
Čuditi, ako naše jugoslovena-ke težnje v 
vrhovnem svetu ne samo niso našle 
nobenega razumevanja, marveč so naletele 
naravnost na sovražen odpor. Kdo se ne 
spominja, s kakšno arogantno energijo je 
na primer nastopil vrhoviu svet proti nam 
takrat, ko so čete zasedle Cclovec? 
Seve, v vrhovnem svetu je sedel poleg 
Orlanda Lloyd George! Ko izide Mermie-
xova knjiga, si bomo pa* tudi o koroških 
dogodkih lahko ustvarili pravo sliko in 
priiH na jasno^ zakaj smo morali Izgubiti 
koroški plebiscit. 

T !oyd George ni prijatelj Slovanov, to 
je nad vsak dvom jasno razvidno iz gori 
navedenih stenografskih zapisnikov. In Če 
uvažujemo to, ali se moremo nadejati, da 
bo LIoyd George d o b e r posredovalec 
v našem sporu z Italijo? 

Bojimo se, da so se Italijani dobro 
zavedali, komu so poverili posel posredo-
valca v sporni naši stvari glede izvedbe 
rapallske pogodbe.* 

Francija 
Poiar v «Casin de Pariš» 

PARIZ, 10. Včeraj popoldne je izbruhnil 
iz neznanih vzrokov požar v varietstnem 
gledališču «Casin de Paris». Skoda, povzro-
čena od požara, znaša nad pol miljona 
frankov. Pobornica je vkljub naporu ognje-
gascev popolnoma zgorela, 

A n g l i j a 
Izjava Lorda Bftfcenheada 

LONDON, ID. Lord Birkenhead je 
izjavil «Daily Expressu»: Beseda, ki so se 
mi podteknile in po katerih bi bil jaz 
naganjal Lloyda Georgea, naj pretrže 
prijateljske odao&ifi 9 Fjrageiio, so goro-

stasne in nespametne. Čuditi se moram, 
da se je pripisovala takim kvantam sploh 
kaka važnost. 
Strah pred kako zmešnjavo v reparacijaki 

komisiji neutemeljen 
LONDON, 10. Doljna zbornica. Odgo-

varjajoč na neko interpelacijo glede note 
reparacijske komisije nemški vladi a 
rapallski pogodbi je rekel Chamberlaim 
»Kolikor je meni znano, ni nobenega razlo-
ga, iz katerega bi se bilo treba bati, da bi 
se napravila v tem vprašanju kaka 
zmešnjva med reparacijsko komisijo in 
zavezniškimi vladami.» 

Franciji prijazen ametisk* glas. 
NEW-Y0RK, 9. »New-York Tribune« 

zagovarja v uvodnem Članku pravico 
Francije do reparacij v smislu versailleske 
mirovne pogodbe ter ugotavlja, da Nemči-
ja ni sprejela reparacij samo v načelu, 
temveč da se je izjavila za pripravljeno 
plačati sverto, določeno po reparacijski 
komisiji. Članek zaključuje tako-le: Nazi-
ranje, da se Nemčija lAhko odtegne svojim 
pogodbenim obveznostim, ni nasprotno 
samo interesom Amerike, temveč je škod-
ljivo interesom vesoljnega človeštva. 

Kdo bo zastopn :k Rusije v Berićnu 
BERLIN, 10. «Wolff - Bureau» pravi: 

Vesti, po katerih bi se bil predlagal gospod 
Joffe za zastopnika Rusije v Berlinu, s a 
brez podlage. 

Vojaški položaj v Mali Aziji 
ATENE, 10. Službeno poročilo o stanju 

vojaških operacij od 7. t. m. pravi: Običajno 
delovanje izvidnic na obeh straneh. 

Obisk angleške vladarske dvojice 
na belgijskem dvoru 

BRUXELLES, 10. Angleška vladarska 
dvojica je obiskala Bruxelles. Sinoči se j? 
vršila v kraljevi palači pojedina, na kateri 
so se izmenjali navdušeni pozdravi in 
nazdravki med belgijskim in angleškim 
vladarjem. 

Rešilna ekspedicija za v vojni 
potopljene ladje 

FILADELFIJA, 9. Organizira se rešilna 
ckspedicija, ki ba skušala dvigniti «Lusita-
nijo» in druge v vojni potopljene lad/e. 
Odplula bo 25. t. m. Dviganje «Lusitanijs» 
najbrž ne bo naletelo na posebne težkoće, 
ker je njena lega dobro znana. 

ltolilonsKn demosicialna stranka 
V Rimu se je ustanoviia te dni itali-

janska demosocialna stranka. Ker bo ta 
stranka v bližnji bodočnosti igrala vaino 
vlogo v razvoju italijanskega političnega 
življenja In italijanskega parlamenta, je 
koristno, da se ž njo bližje seznanijo tudi 
čitatelji našega lista. V italijanskem jeziku 
se ta stranka imenuje «La democrazJa so-
ciale», oziroma «il partito demosociale*. 
Mi sino za pTevod na slovenski jezik iz-
brali poslednje označenje «demosocialne 
stranke» iz sledečih razlogov: Ako bi jo 
imenovali socialdemokratično stranko, bi 
to ne odgovarjalo njenemu bistvu, ker ona 
nikakor ni istovetna s strankami, ki no-
sijo to ime med drugimi narodi in pod ka-
terim imenom smo navajeni razumevati 
delavskos-razredne socialistične stranke, 
kakršna je v Italiji znana italijanska so-
cialistična stranka. Demosocialna stranka 
pa je le levo krilo meščanske demokra-
tične stranke, od katere sie je ravnokar 
odcepila, pomaknivši se nekoliko bolj na 
levo proti socialističnim strujam. Demo. 
sociialci so torej demokratični meščani s 
socialističnimi stremljenji in so politiki, 
ki so ne-kdaj sestavljali italijansko radi-
kalno stranko. 

Kakor je razvidno iz razprav na ravno, 
kar zaključivsem se ustanovnem shodu v 
Rimu, se v demosocialni stranki nahajajo 
še nekateri elementi, kateri težijo bolj na 
desno k liberalcem, t. j. k desnemu krilu 
bivše enotne demokratične stranke, ki se 
sedaj imenujejo demokratične liberalce, in 
poleg njih so tudi še elementi, ki stremijo 
še bolj na levo k socialistom. Prve je na 
zborovanju zastopal posl. Alessio, ki je 
predlagal, naj bi demosocialcl še nadalje 
ostali v skupni stranki z demokratičnimi 
lit -jlci, druge pa odvetnik Epifania, ki 
je izrazil željo, naj bi se stranka postavila 
na stališče obrambe delovnega ljudstva Dd 
vzoru angleške Labour Party (stranke 
dela). Shod je odklonil oba predloga in 
sprejel srednjo pot, določi vsi, naj demoGO-
clalna stranka ostane neodvisna ter naj 
z ozirom na dane razmere stopa v take 
politične kombinacJje, ki bodo najbolj od-
govarjale njenim stremljenjem in politične* 
mu momentu. 

Iz tega se da sklepati, da bodo demon 
socialci za sedaj še nadalje sodelovali t 
vsemi onimi parlamentarnimi skupinami« 
ki so ravnokar na vladi, t. j. v prvi vrsti i 
liberalci in ljudsko stranko, da so pa pri« 
pravljeni sodelovati tudi s socialisti in rw 
formisti (stranka bivšega ministrskega 
predsednika Bonomija), ako bodo politična 
razmere zahtevale, da stopijo liberalci V 
opozicijo in da zavzamejo njih mesta V 
vladni večini socialisti. Prihodnja vladna 
večina v italijanskem parlamentu bo torej 
bržkone sestavljena iz sledečih treh gjav4 
nih skupin: demosocialci, ljudska stranka 
in socialisti raznih struj, t. j. izključno U 
strank z bolj ali manj jasno izraženimi som 
cialističnimi stremljenji, ki bodo morala 
upoštevati interese širokih ljudskih slojevj 
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Ugotoviti moremo za nemUđ narod častno 
dejstvo, da je v teh letih« bo fi njegovo go-
spodarstvo v razvalinah« ko vre jo teden za 
tednom miljoni zlatih mark • zavezniške bla-
gajne, mnogo storil za svoj proletariat. Veli-
kopotezni poskusi socializacije in komunaliza-
dje važnfh podjetij, uvedba obratnih svetov v 
tvormcah, delovno pravo in vrsta drugih 
temeljnih socialnih uredb bodo za vse čase 
pričali o socializmu dela. Te uredbe so kamni 
za socialistično zgradbo, so visoki mejniki 
med staro in novo Nemčijo. Medtem ko je 
proletariat zmagovitih držav tratil naraslle 
sile v igračkanju z revolucijo, je velikanska 
večina nemškega proletariata — socialistični] 
in krščanski delavci — gradila trdnjave nove 
družbe. Proletariat je preuredil državo, oslabil 
je moč birokracije, dal fe deželam široko 
avtonomijo s pravico zakonodaje, posegel je 
globoko v s kl ado v je družbe in je razvezal 
speče ljudske sile, da morejo polagoma direkt-
no in s o odgovorno sodelovati v tvornicah in 
v vsem narodnem gospodarstvu. 

Najbistrejie politične glave so z vso pozor-
nostjo opazovale to tiho delo nove Nemčije. 
Če v tej dobi najglobljega ponižanja in gospo, 
darskega razsula nemško delovno ljudstvo ni 
izgubilo poguma, ampak je zasedlo odločilne 
točke v državi, deželi in občini in je v kratki 
dobi naravnalo razvoj v socialno smer, — kaj 
bi Sele mogla doseči nova Nemčija, če bi čr-
pala sile iz obilja, ki ga je imela pred vojno! 
Vsi uspehi za delovae itaasrt pt so bili mo-
goči le zato, ker sta dre odfočOai skupini« 
večinski socialisti la centi m (krščanska ljud-
ska demokracija) vseli vlado • roke. 

Tudi v Italiji se bije sicer skrit, a oster boj 
med starim in no van duhom, med strankami 
preteklosti in blokom bodočnosti. Ni čuda, če 
one italijanske stranke, Id združujejo v svo-
jem okrilju delovne množice, napeto zasledu-
jejo razvoj v novi Nemčiji. Fflippo Turati, (ki 
je že desetletja solrudmk socialističnih revij 
Nemčije) črpa sedaj, ko si Je njegova struja o-
po mogla, prepričevalne dokaze Iz dela prole-
tarske Nemčije. On hoče osvoboditi sociali-
stično stranko verig, v katere Jo je vklenil 
Serratijev dogmatizem, hoče da zasedejo 
združene proletarske stranke vlado, da dajo 
delovnim stanovom delo in kruh. Trudi se, 
da pride do koalicije z Ljudsko stranko. Ljud-
ska stranka pa Je silna ne le po notranji moči 
in organizaciji, ampak tudi po previdnosti in 
smotrenosti, s katero pripravi« pot v bodoč-
nost. Lani je njen vodja, D. Luigi Sturzo — 
najznamenitejši mož Mlade I t a l i j e g a ime-
nujejo «Tknes» v žhdjenjepisnem eseju od 
marca — odpotoval v Nemčijo, da se prepriča, j 
kake sadove je rodila koalicija med krščanskoj 
ljudsko demokracijo (centramom) in socialisti. 
Posvetoval se je v Berlinu z državnim kan-
clerjem in z drugimi voditelje centruma, v Mo-
nakovem pa z ar. Heinom, načelnikom bavar-
ske ljudske stranke. Ko je prišel domov, je 
vse časopisje ljudske stranke začelo razmo-
tri vati možnost koalicije s socialisti. Narodi 
potrebujejo praktično, pozitivno socialno delo 
za splošno blaginjo. Za državo so nastale nove 
naloge, katerim se ne bo mogla odtezatil 

Volna ikoda M lovni lastnini 
Poroča dr. J. F. — Konec. 

Zakladno ministrstvo odloči glede pode-
litve takega predujma, kateri ne sme ni-
koli prekoračiti ene tretjine proračun j ene 
svote. 

Da se dosežejo naračuni, mora prizadeto 
bitje na gori povedani način predložiti to-
zadevno prošnjo v bth izvodih, opremlje-
no z navedbo stanja a napredovanju na-
pravljenih del, ki mora biti potrjena od 
Vzpostavitvenega urada. 

16.) B. V slučaju, da zaprosi prizadeto 
bitje, da bi državni tehnični organi poskr-
beli za popravo njegovih škod, mora to-
likor v svojem sklepu, ki se priloži pro-
šnji, kakor tudi v prošnji samj napovedati 
razloge, iz katerih m misli samo poskrbeti 
za dalo. Ni treba, da so ti razlogi izklju-
čno finančne narave, kajti, kakor smo prej 
rekli, zamore zakladno ministrstvo dovo-
liti predujem do ene tretjine predvidenega 
troška. Ako smatra dotično bitje, da ne 
more samo izvršiti dela vtled pomanjka-
nja tehničnih sil ali vsled težkoč, združe-
nih z vodstvom, in nadzorstvom dela, mora 
to navesti. 

Deželni generalni cfvilni podkomisariat 
izvr&i ugotovitve, ki se mu zde potrebne, 
zasliši, ako je primerno, Vzpostavit v eni 
urad ali pristojno tehnično sekcijo ter od-
prem* na to tozadevno prošnjo s dofičnhni 
spisi obenem z lastnim mnenjem na gene-
ralni civilni komisariat. Ta odloči, če so 
od prizadetega bitja navedeni razlogi 
vredni upoštevanja v smislu člena 7. opra-
vilnika od 1. 9. 1920, št. 1524. 

V slučaju potrditve obvesti generalni 
civilni komisariat prizadeto bitje in na-
loži Vzpostavitvenemu uradu, da napravi 
proračune in tehnične načrte, ako še niso 
napravljeni. 

Višji uradnik civilnega ženija ali odbor 
za popravo vojnih škod potrdi te načrte, 
vsak v okvirju svojega področja in teme-
ljem čl. 6. in 7. kr. dekreta od 5. 10. 1921, 
št. 1569. 

Generalni civilni komisariat prevzame 
tedaj na<se tozadevni trošek ter da poob-
lastilo za pričetek dela, ki se ima odsto-
piti ali potom pogodbe ali privatne tekme 
ali po predpisih javne dražbe. 

Generalni civilni komisariat sporoči vse, 
kar je predpisano, ministrstvu za osvobo-
jene kraje. 

Oni slučaji pa, v katerih bi generalni 
civilni komisariat zavrnil prošnjo prizade-
tega bitja, da se naj poskrbi potom držav-
no-tehničnih organov za popravo njegove 
škode, v tem slučaju se zamore dotično 
bitje pritožiti na ministrstvo za osvobo-
jene kraje, ki na to odloči brez daljnega 
priziva. 

Posebna vprašanja in opazke. 
17.) Gori obrazložena določila imajo 

splošen značaj. Morajo se razlagati za slu-
čaje škod, ki imajo poseben značaj, s smo-
trenega vidika, nai katerega se širok o po-
tezno nanaša člen 13. opravilnika 1. 9. 1920 
št. 1524. 

Posebne pozornosti zaslužijo tu škode 
na zemljiščih, na pašnik h in gozdih. 

Za cenitve teh škod in način povračila 
veljajo splošna določila izdana od ministr-
stva za osvobojene kraje, za podobne 
škode zasebnikov, ki se mrvajo obračati s 
svojimi prošnjami na pristojne finančne 
oblasti. Po drugi strani pa se je treba tudi 
za te vrste škod držati določil obrazloženih 
v prejšnjih odstavkih II. in III., in sicer 
glede načina, kako opraviti naznanila, ka-
kor tudi kako vlagati prošnje za povračila. 

Vsekakor pa se opozarja, da za ugoto-
vitve škod na gozdih in pašnikih, za mne-
nja glede vzpostavitvenih načrtov, ali za 
sestavo istih načrtov, ni več pristojen 
Vzpostavit veni urad (Ufficio ricostruzioni), 
ampak deželni gozdni inspektorat in nje-
govi oddelki. 

Za vzpostavitev gozdov morajo poskr-
beti prizadeta bitja pod nadzorstvom in po 
pred^ptsih pogozdovalnih komisij, ki opra-
vijo to delo same v slučaju, da ga prizadeta 
bitja ne izvrše. 

18.) Za škode na premičninah sploh, ka-
kor na strojih, orodju, surovinah in indu-
strijskih proizvodih, ravnotako na opremi 
za urade, šolskih potrebščin, opremi za 
cerkve, bolnišnice itd. morajo prizadeta 
bitja napraviti naznanilo v smislu splošnih 
določil odstavka II. 

S prošnjami za popravo teh škod, za 
vzpostavitev ali za postavitev v prejšnji 
stan, ki se vlagajo v smislu določil odstav-
ka III., se ne more zahtevati ne doseči 
drugo kot denarno povračilo od strani za-
kladnega ministrstva. Praviloma je izklju-
čeno v te vzpostavitve direktno umešava-
nje državnih tehničnih organov, ki imajo 
kljub temu nalogo nadzorovati, aH se od 
zakladnega ministrstva določene svote ra-
bijo za vzpostavitev uničenih ali pokvar-
jenih stvari. 

Isto pravilo velja za vse druge vrste 
škod na sploh, o katerih govori člen 13. 
opravilnika 1. septembra 1920, št. 1524. 
(To so namreč vsi drugi slučaji škod, ki so 
jih utrpela krajevna bitja, a niso izrecno 
navedene v gornjih odstavkih), 

19.) Kar se tiče cerkva, predvideva kr. 
dekret od 6. 10. 1919 št. 2094, na katerega 
se sklicuje člen 3. kr. dekreta cd' 5. 10. 
1921 št. 1569, in pooblašča samo za vzpo-
stavitev ali popravo župnih cerkva, izklju-
čujoč ona dela, ki imajo pretežno umet-
niški značaj. Za popravo vseh drugih cer-
kva kakor tudi vsega ostalega imetja župne 
uprave in drugih cerkvenih bitij so mero-
daijna splošna enotna določila vojnood-
škodninskega zakona z dne 27. 3. 1919, 
št. 426. 

Vsekakoi se bo podpisani generalni civ. 
komisariat oziral na v novih deželah še ve-
ljavne zakone v cerkvenih zadevah, ter si 
pridržuje, da posamezne njemu predložene 
slučaje preišče s stališča umestnosti, v svr-
ho ugotovitve, če je treba take slučaje 
podredBti določilom splošno vojnoodškod-
ninskega zakona, ali pa določilom navzoče 
okrožnice. (To bo važno n. pr. za one vi-
karijske in kuracijske cerkve v naših kra-
jih, ki riso prijavile cenitev oz. kojim so 
bile cenitve uradno vrnjene. Op. prev.). 

20.) Kar se tiče cest, ki so last krajevnih 
bitij, d'eŽel, občin, zadrug, cestnih odborov 
itd., se morajo tozadevne škode naznaniti 
v smislu določil odstavka pod II. 

V prošnjah za popravo ali vzpostavitev 
pa je treba vendar imeti pred očni, da dr-
žava ne dovoljuje povračila napravljenih 
troškov oziroma ne postavlja v prejšnji 
stan napravljenih poškodb, če niso bila 
povzročena izključno vsled vojnih dogod-
kov na cestah samih ali delih, ki gredo 
vzporedno ž njimi, kakor na podpornih zi-
dovih, mostovih itd. 

Za izredne poprave cest težko poškodo-
vanih ali pokvarjenih vsled izrednega pro-

Italija se bo torej tudi po svojem notranjem 

EiitiČnem ustroju Še bolj približala nem-

o-rus ki skupini ter oddaljila od svoje 
dosedanje zaveznice Francije, ako bo tam 
le nadalje prevladovala današnja strogo 
kapitalistična struja. 

Program, ki je bil sprejet na shodu de-
mosocialne stranke, se ne odlikuje po svo-
ji jasnosti, vendar so v njem v glavnem 
označene glavne črte bodoče politike no-
ve stranke. Demosocialci se ne postavljajo 
odtočno ne na stališče dosedanjih me-
ščanskih strank ne na ono socialističnih, 
temveč bi hoteli toliko od prvih kolikor 
od poslednjih sprejeti vse ono, kar se jim 
vidi koristno za pospeševanje demokra-
cije, t. j. srednjega sloja, ki se nahaja med 
kapitalizmom in delavstvom. Pri tem stre-
mijo k vzastopni demokratizaciji javnega 
življenja, želeč se strogo ločevati od dru-
gih navidezno demokratičnih strank, ki 
p o njih mnenju niso nič drugega, nego v 
demokrate preoblečeni elementi konser-
vativnega liberalizma. Program povdarja 
potrebo krepke državne oblasti, ki naj 
se odločno postavi po robu kakoršnim-
koli nasiljem, ločitev cerkve od države in 
pravilno upoštevanje dela. 

V uvodu k osmim točkam programa či-
tamo sledeča vodilna načela: Borba proti 
konservativnemu odporu, povdarjanje 
ljudske suverenosti, obramba svobodnih 
Institucij, uveljavljanje pravic dela, borba 
proti imperializmom in nevarnim meddr-
žavnim zvezam, za narodno slogo in so-
cialne pravice, ublaženje strankarskih 
borb in ukrepitev državne avtoritete, ker 
edino le državna oblast je poklicana, da 
brani pravico in svobodo. Na to sledi 
osem točk programa, katerih vsebino naj 
tu navedemo v glavnih potezah: 

1.) Duševno in telesno delo je podlaga 
in izvor vseh pravic, narodnega obstanka 
in človeškega dostojanstva. Zato polagajo 
demosocialci veliko važnost na parlament 
dela, t. j. parlament, sestavljen iz zastop-
nikov raznih panog dela. 

2.) Posestno pravo je nedotakljivo le 
tedaj, ako ima svoj izvor v delu in pri-
hrankih, drugače je ono podvrženo odpra-
vi in spremembam, ki so v interesu splo-
šnega blagostanja in kulturnega razvoja. 

3.) Narodno gospodarstvo mora biti 
podrejeno državnemu vodstvu, t. j. ono se 
mora urediti tako, da bo odgovarjalo po-
trebam vsega naroda in treba ga je osvo-
boditi od protekcionizma. 

4.) Poenostavljenje birokratizma, odgo-
vornost državnih uradnikov in brezpogoj-
na neodvisnost sodnikov, 

5.) Demokratizacija vojske s končnim 
riljem oboroženega naroda in s skrajša-
njem vojaške službe do one meje, ki je 
neobhodno potrebna za izvežbanje v vo-
jaški službi. 

6.) Občinska in deželna avtonomija s 
posebnim ozirom na etniške razmere in 
zgodovinske tradicije. 

7.) V kulturnih vprašanjih svobodna 
iniciativa pod vrhovnim vodstvom in nad-
zorstvom države, pri čemer naj se pospe-
šuje svobodno tekmovanje raznih struj, 
ver in strank. Šolstvo mora stati brezpo-
gojno pod državnim nadzorstvom. 

8.) Vnanja politika mora odgovarjati 
težnjam ljudskih množic, ki morajo same 
odločevati o tem vprašanju. 
Ruska inteligenca m D o l M z e m 
V začetku ruske revolucije je bila vsa ruska 

inteligenca sovražno razpoložena nasproti 
boljševizmu. Celo sedanji odlični zagovornik 
boljševizma, svetovnoznani ruski pisatelj 
Maksim Gorki — ali kakor je njegovo pravo 
ime Pješkov — je bil neizprosen nasprotnik 
boljševizma ter je v svrho protiboljševiške 
propagande ustanovil v Petrogradu dnevnik 
• Novaja žfznj («Novo življenje*). Chn dalje 
pa se razvija ruska revolucija, tem bolj se 
spreminjajo nazori ruskih inteligentov, ki se 
čezdalje bolj približujejo sedanji vladavini. 

Jako zanimiv je v tem pogledu razgovor, 
ki ga je nedavno imel z dopisnikom «Avan-
tija» petrogradski profesor Sergij Čahotkin, ki 
se v svrho svojih študij nahaja sedaj v Genovi, 
k»er dela na zavodih tamošnjega vseučilišča, 
Čahotkin je bil poprej prepričan protirevolu-
cionar in vodja proiiboljševiške propagande 
pri vladi generala Denikina. O sedanjem raz-
položenju ruskega razumništva napram so-
vjetski vladavini je povedal Čahotkin sle-
deče: 

— V pričujočem momentu, ko ste se sestali 
Evropa m Rusija, da bi našli iz sedanjega po-
ložaja, ne sme Evropa prezreti sledečih dej-
stev. 

Vsaka dežela ima poleg sive mase svojega 
prebivalstva tudi svojo dušo, poosebljeno v 
inteligenci. Da ima Rusija svojo posebno kul-
turo, je dovolj znano in mi o tem ni treba tu 
Se posebej govoriti. Nastaja vprašanje, kaj se 
fe ob velikem ruskem preobratu dogodilo z 
rusko inteligenco. Splošno je znano, da je o-
gromna večina ruske inteligence vedno upala 
v revolucijo, katero je duševno pripravljala 
vodeč brezobzirno borbo proti carizmu. 

Kako je torej moglo priti do tega, da se je 
ta inteligenca postavila na stran voditeljev 
frotirevoiucije Kolčaka. Denikina in drugih 
ter proti sovjetski vladi? Rešitev uganke se 
nahaja v dejstvu, da je bila ruska inteligenca 
prepojena z idejami zapadne Evrope o demo-
kraciji in je sanjala o neki mirni revoluciji, 
brez razruševanja, brez pogrešk in grozot 
Razen tega je bila preveč dogmatična in ni 
imela stikov s svojim narodom, katerega ni 
prav nič poznala. 

Poleg tega je bila malo delavna in je preveč 
besedičila, vsled česar ni mogla po prvi febru-
arski revoluciji 1. 1917. razumeti, da ni mo-
goče upravljati tako ogromne dežele z besedi-
čenjem in navdušenimi govori. Sledeč svojim 
individualističnim nagibom, se je razcepila 
takoj na tisoč delov, ki so se med seboj brez-
obzirno pobijah. 

Medtem je narod pričakoval stvarno delo, 
osredotočivši vse svoje zanimanje na dveh 
vprašanjih: mir in zemlja. 

Zasluga boljševikov je v tem, da so razumeli, 
kaj želijo Široke ljudske množice In da so se 

postavili odločno na čelo. Takrat se je ve-
del ruske inteligence hi tehnikov postavil 

protJ sovjetski vlada, deloma ker niso verjeli 
v možnost komunizma na Ruskem, deloma, 

ker so smatrali, da so boljševik! nefodni za 
razvoj. En del njih se je pridružil sovražnikom 
sevjetov v veri da se borijo za narodne pra-
vice. 

ProtirevolucTja se je kmalu izkazala za to, 
kar je v resnici, t. j, v socialnem in političnem 
pogledu čisto nazadnjaško gibanje v službi 
tujcev. Ona ni mogla rešiti ruskega problema 
in velik del ruskega razumništva je zapustil 
Kolčaka, Denikina, Wranglat ki so večkratno 
podlegli rdeči vojski 

Leta 1919. in 1920. je ruska inteligenca pre-
stala grozno duševno potrtost. Medtem se je 
sovjetska vlada po končani meščanski vojni z 
novimi metodami spravila na delo za obnovo 
dežele. Ona se je izkazala ne le sposobno za 
razvoj, temveč je energično izpolnila nalogo 
obrambe celokupno«ti ruske države. Ona je 
znala dvigniti in izvojevati spoštovanje narod-
nega dostojanstva in je pokazala veliko ener-
gijo v pob^anju krize, ki je posledica dolge 
vojne. Ruska inteligenca, toliko ona, ki je o-
stala doma, kolikor cma, ki je pobegnila v ino-
zemstvo, je morala priznati, da je zasluga 
boljševikov, ako se je Rusija rešila iz nevar-
nosti popolne anarhije, v kateri se je nahajata 
v prvih dobah revolucije in ako so se ruske 
množice otresle pasivnosti in mrtvila. 

In takrat se je začelo razodevati gibanje 
zbliževanja z boljševiki, ki se je pojavilo v 
raznih oblikah pod geslom «V Kanoso!*, izra-
ženim od skupine mlade ruske Inteligence v 
Parizu. To gibanje se Siri vedno bolj in ima 
močen odziv v Rusiji in izven nje. K njemu se 
je pridružilo — na veliko jezo nazadnjakov — 
mnogo uglednih mož, ki so se odlikovali v 
protlrevolucionarnem gibanju Kolčaka in De-
nikina; dovolj je ako omenim, da je eden iz-
med njih, bivši vnanjS minister v Kolčakovi 
vladi, neki drugi bivši ravnatelj Denikinovega 
propagandnega -urada, tretji je izpolnjeval ena-
ko službo pod Kolčakom itd. 

Osnovna misel tega gibanja je sledeča: Ru-
sija se mora za vssHto ceno obnoviti, pripo-
znavši sedanjo vlado, ki je v danih razmerah 
edina sposobna, da uspešno reši to nalogo. 
Skupini, ki ima svoje središče v Parizu, pri-
pada tudi mnogo inteligentov, živečih v Rusiji, 
vsled česar globokejše umevajo potrebe de-
žele, med nje spadajo sloveči učenjaki kakor 
Oldenburg, Ferman itd., umetniki, inženirji, 
pisatelji, vojaki kakor generali Brusflov, Ver-
hovski (bivši vojni minister za časa Kerenske-
ga), Staščev in drugi. Ta skupina priznava 
oktobrsko (boljševiško) revolucijo kot gotovo 
dejstvo in je mnenja, da je treba pospeševati 
razvoj onih novih sil, ki jih je osvobodila re-
volucija. Struja ni komunistična, pač pa je 
prepričana, da je treba sedanjo vlado priznati 
in da vlada v svojem naporu za vzpostavitev 
normalnih razmer zasluži sodelovanje vseh 
dobrih Rusov. 

Vam bo razumljivo, kako veliko važnost po-
laga naša skupina na uspeh genovske konfe-
rence. Ako bi se konferenca ponesrečila, bi to 
povzrečilo težko škodo človečanstvu in ev-
ropski kulturi. Rusija bo zopet vstala, o tem 
ni nikakega dvoma, a tisti, ki v Genovi odlo-
čujejo o usodi narodov, naj vedo, da mlad na-
rod, kakor je naš, ne bo nikoli oprostil onim, 
ki bi v sedanjem momentu hoteli kratiti pra-
vice Rusije. 

Evropa mora vedeti, da sme v Genovi po-
gajajoča se ruska vlada v tem pogledu raču-
nati na podporo ne le ' kmetskih in delavskih 
množic, temveč na podporo celokupnega na-
roda. Evropa se mora prepričati tudi o tem, 
da sta sedaj mogoča le sledeča dva izhoda: ali 
današnja ruska država v počasnem in stalnem 
razvoju, ali pa brezmejna zmešnjava* v kateri 
se z Rusijo vred potopi tudi vsa Evropa. 

Novo Nemčija in nova Italija 
Dve veliki stavki je premagala v zadnjem 

Času Nemčija. Tekom splošne stavke železni-
ških delavcev in uradnikov in v stavki berlin-
skih mestnih delavcev se je razkril duh nove 
Nemčije. Enoglasno so vse plasti in stranke 
ogorčeno odrekle državnim nasla vijencem 
praviVo, zgrabiti državo in vse prebivalstvo 
za vrat, zato da dobijo oni krožnik mesa. Naj-
bolj odločno je nastopila večinska socialna 
demokracija, njej ob straai so Sli neodvisni 
socialisti in centrum v boj proti stavkajočim, 
ki so našli podžigale e in pomočnike edino le 
v komunistih. Državni , predsednik Ebert, 
član in poverjenik socialne demokracije, je 
izdal 1. februarja naredbo, katere prvi stavek 
se glasi: «Uradnikom državne železnice in 
vsem drugim uradnikom je po veljavnem za-
konu prepovedano ustaviti ali odreči de!o.» 
Minister Lipiaski, eden najznamenitejših vodi-
teljev neodvisnih socialistov, je v saški zbor-
nici z najostrejš&mi besedami napadel proti-
socialno početje železničarjev in uradništva, 
ki. si domišlja, da se sme igrati z državo in 60 
mil jo ni ljudi kot otrok z žogo. 

Iz kakega duha se je porodil ta odpor pro-
ietarskih struj proti stavkam državnih na-
stavljencev? Duhovni otroci Karla Marxa In 
kladivarja Bebe 1 a so se vrgli v odprt in oster 
boj proti enemu delu proletariata. Nastopili 
so proti njemu v imenu socialistične misli 
same in ga obtožujejo, da ni nič boljši od Huga 
Stinnesa in drugih velekapitalistov. Sociali-
stična misel je zavest skupnosti, enotnosti vse 
družbe. In če se ravno v tem temnem času, 
ko ječi celokupno nemško delovno Kustvo 
pod skalo vojnih dajatev, ena stroka dvigne 
in popade ljudstvo za vrat s tem da poreže 
vse prometne žile, mu odreče vodo, plin, e-
lektriko, bolniško strežbo, — je to zločin 
proti delovnemu ljudstvu, je zavestno tepta-
nje socialistične misli Nikdar pošten socialist, 
ki ni demagog, nc more odobravati takega 
boja. Tudi sovjetska Rusija, ki je mnogim vi-
sok vzor socialistične države, ne dovoli, da 
bi ji stavke državnih nastavljencev razdirale 
telo. Vsak poskus stavke označajo boljše viki 
kot protirevolucijsko dejanje, ki ga kaznujejo 
s smrtjo. Nemški socialisti odločno zame.tajo 
ta drakonska sredstva, a postavljajo načelo, 
da se bodo vedno uprli izkoriščevcinju celotne 
družbe po enem stanu, — in naj bo to tudi 
že stan železničarjev in drugih državnih na-
stavljencev. V teh dogodkih se jasno v vsej 
veličini kaže socialni duh odgovornosti, ki 
prepaja vodilni nemški proletariat. To je duh 
nove Nemčije r nemško delovno ljudstvo je 
dolžno delati, delati, delati1, da obnovi svoje 
gospodarstvo, popravi vojno škodo in sode-
luje pri obnovitvi sveta. Zato mora biti v njem 
enota. Prežeto mora biti z duhom skupnosti. 
Kdor pa se hoče na račun družbe krepiti, 
kdor postavlja interes svojega žepa nad inte-
rese družbe, je protisocialen, ie naš sovraž-
nik. — V notranjosti te caote datov^a ljud-
stva jm pa treba napeti n e sile, da delovni sta-
nari stopajema, kamen u jraaa—, ztfradffo so-
cialistično družbo. V t«) smeri naj se vr« za-
konodaja države to dežel, temu dlfa naj m 
bliža vse delo občin, strank in strokovnih 
organizacij, 

P O D L I S T E K 
KAPITAN MARRYAT 

L e t e č i H o l a n d e c 
R o m a n 036) 

«TudI jaz sem že mislil na to. Potem pa spet 
lahko nadaljujeva vožnjo.» Notranjost obale 
je bila se&tavljena Iz skalnega pogorja, ki pa 
je počasi prehajalo v višino s gcwdovi in grmi-
čevjem. Kraj je bil videti neobljuden. Po dve-
umi vožnji sta naletela na reko, bi se je penila 
v kačjih zavojih mimo grmičevja in izlivala v 
bližini v morje. 

Napolnila sta sode z vodo in že sta hotela 
spet pluti dalje ko jima je padla v glavo misel, 
da bi se, trudna od vožnje in ob pogledu na 
lepo pokrajino razveš el je na, kopala v vodi —-
največja slast, ki jo ne znajo dovolj ceniti oni, 
ki se ne nahajajo v podobnem položaju. Oble-
ko sta odložila in se vrda v reko, ki sta pla-
vala po njej nekaj časa. Prvi fe »el ven Kranc, 
ki se je pritoževal, da ga mrari in se podal na 
breg. kjer sto odložila obleke. Tudi Filip se je 
bližal obrežju, da bi mu sledfl. 

•Zdaj imam priložnost, da vam Izročim de-
nar, Filip., fe rekel Kranc, «stresel ga bom a 

pasu in vi ga spravite v svoj pas predno se 
oblečete.» 

Filip je stal še vedno v vodi, ki mu je segala 
do gležnjev. 

*No, Kranc», je odvrnil, «če že mora biti, 
pa naj bo, Čeprav se mi zdi smešno. Toda iz-
polnil bom vašo željo.» Filip je skočil iz vode, 
se vsedel poleg Kranca, ki je že jemal denar 
iz pasu. Naposled je rekel: «Zdaj mislim, Filip, 
da imate vse. Dobro, zadovoljen sem.» 

«Ne morem pojmiti kaka nevarnost bi vam 
pretila, Če ne obenem tudi meoi,» ;e pristavil 
FiUp, «No, da — 

Toda komaj je izgovoril to besedo, ko se je 
začulo strašno tulenje. Skozi zrak je zabu-
čalo liki vihar — nastal je sunek, ki ga je vr-
gel na tla — kratek krik — in borba. 

Filip se je spet zavedel in opazil, da je golo 
Krancevo telo odnesel ogromni tiger z blisko-
vito hitrostjo goščavo. Stekleno je zrl Filip 
za njim in Čez par sekund izginil s Krancom! 

«Bog v nebesih! Zakaj mi nisi prihranil to 
bol?l» je za klical Filip in se vrgel od žalosti 
na zemljo, «0 , Kranc, moj prijatelj — moj 
brat — le preresnična je bila tvoja slutnja. 
Usmiljeni Bog, stoj mi na strani, toda zgodi se 
tvoja volja!« 

In Filipu so se po obrazu udrle solze. Več 

meta, povzročenega, s premikom čeC in 
prevozom vojnega materiala, predvideva čt. 
2. kr. dekreta 5. 10. 1921 št. 1569 plače-
vanje podpor od strani ministrstva za osvo-
bojene kraje, in to največ do višine 50 
potroška. Prošnje prizadetih lokalnih bitij 
se morajo tedaj temu primerno sestaviti in 
opremiti. 

21.) Člen 4. kr. dekreta z dne 5. 10. 1921 
št. 1569 in členi 8, 9 in 10 opravilnika od 
1. 9. 1920 št. 1524, vsebujejo določila za 
uravnavne načrte (piani regolatori) onih 
krajev, ki so popolnoma ali v glavnem po^ 
ruš eni. 

Uravnavni načrti, kakor tudi pravila za 
njih izvršitev se morajo sestaviti, skleniti 
in potrditi v smislu tozadevno veljavnih 
predpisov veljavnih v Julijski Krajini. 

Tozadevne prošnje se morajo napraviti 
v smislu, splošnih določil popisanih v prej-
šnjem odstavku pod III. 

V tem slučaju morajo biti uravnavni na-
črti z dotičnimi opravilniki, tudi če so že 
bili pravilno potrjeni od pristojnih krajev-
nih upravnih oblasti, predloženi v pregled 
in potrditev Vzpcstavitvenemu uradu, vi-
šjemu uradniku civilnega ženija ali Od-
boru za popravo vojnih škod, glasom pred-
pisov in tozadevne pristojnosti, kakor re-
čeno v prejšnjem odstavku pod III. 

Za to, da se doseže dtžavni prispevek, 
je treba držati uravnani načrt 1« v incjah 
nujne potrebe za vzpostavitev krajev, ka 
kor so bili pred vojno. Vsako morebitne 
povečanje ali razširjenje ostane izključno 
v breme občine. 

Generalni civilni komisariat pooblasti, 
kakor hitro dobi prispevek, nakazan n-1 

zakladnega ministrstva za izvršitev načr" • 
prizadeto občino in sicer pod nadzorst 
Vzpostavitvenega urada. (Glede uravnav-
nih načrtov za Julijsko Krajino je bil izdan 
poseben kr. dekret z dne 27. 11. 1921 št. 
1907, katerega slovenski prevod je pre-
skrbel deželni odbor goriški. Op. prev.) * * * 

Oblastva se naprošajo, da to okrožnico 
izpostavijo in razglasijo* ter da izdajo vsa 
potrebna pojasnila interesentom. 

Glede onih del, za katera je že upeljana 
vzpostavitev, se bo postopalo po doseda-
njih predpisih in dosedanji praksi s pri-
držkom, da se izpopolni preiskava v slu-
čajih, kjer se bo pokazala potreba. 

V Trstu, dne 10. aprila 1922. 
Generalni civilni koniisa> 

Moscom. 

Deiiivsko si M e 
Protidržavno vohunstvo francoskih komuni« 

stov. Pariška policija je zaprla eno ženo in 
dva komunista, ker sta baje nameravala po-
slati sovjetski vladi tajne dokumente o gibanju 
francoske sredozemske vojne mornarice povo-
dom potovanja predsednika Milleranda v 
Afriko. 

Krvavi prvi majnik v Italiji. V spopadih med 
fašisti in delavstvom o priliki prvomajskih 
manifestacij je bilo v raznih italijanskih mestili 
12 delavcev ubitih in kakih 100 ranjenih pole^ 
mnogoštevilnih aretacij in nekaj požigov. 

Skupni odbor treh internacional. Dr, Frita 
Adler je kakor zastopnik dunajske internacio-
nale pozval drugo in tretjo internacionalo, na| 
bi se sestal iz devetih članov obstoječi skup-
ni odtor (odbor devetih) vseh treh internacio-
nal. Vodstvo nemške socialdemokratične 
stranke, ki pripada k drugi internacionali, pa 
je mnenja, da ni sedanji politični položaj ugo-
den za skupno delovanje in predlaga, naj bi 
se vse v drugo internacionalo spadajoče soc. 
dem. stranke po svojih zastopnikih posveto-
vale o tem vprašanju. 

Bolgarski anarhisti so imeli prvega maja 
brez policijskega dovoljenja shod. Ko je prišlu 
policija, da raziene nedovoljeni shod, so vrgli 
anarhisti bombo, ki je eksplodirala in ranila 
tri! policiste. 

Stavka čeških kovinarjev. Pogajanja med 
češkimi kovinarji in idustrialci so se razbila, 
ker gospodarji vztrajajo pri svoji zahtevi, da se 
zmanjšajo dnine. Delavci so proglasili stavko, 
vsled katere se je ustavilo delo v 41 zavodih, 
med temi tudi v Škodovih zavodih v Plzn^J. 
Plzenjski župan je izstopil iz upravnega sveta 
Škodovih zavodih, ker ni bil sprejet njegov 
posredovalni predlog. Število stavkujočih ko-
vinarjev na Češkem znaša 32.000. 

Zmajšanje delavskih plač v tkalnicah Če-
hoslovaške. Lastniki tekstilnih tovarn v čeho-
slovaški so odpovedali dosedanjo skupno po-
godbo z delavstvom in zahtevajo, da delavci 
sprejmejo lOodstotno znižanje plač. Delavci so 
odgovorili, da bi sprejeli znižanje plač le 
za 5%. 

JAVEN SHOD. Prihodnjo nedeljo, 14. t. Be„ 
se bo vršil javen ljudski shod v Trnovem v 
dvorani gosp. Zajca v svrho proiesta proti kr-
šenju jezikovnih pravic našega ljudstva. Zače-
tek ob 11. dopoldne. 

kot eno uro je ostal kot okamenel na tem pro-
storu, ne meneč se za nevarnosti, ki so mu 
pretile. Slednjič se je nekoliko potolažil. Vstal 
je, se oblekel in se spet vsedel — njegove oči 
so zrle na prijateljevo obleko in na po tleh 
raztresen denar. 

• Hotel mi je izročiti svoje premoženje in 
mi prorokoval svoj konec. Da, da, usojeno mu 
je bilo in njegova pot je končana.* 

Večer >e razprostrl nad zemljo svoje črne 
sence in iz daljav se je oglašalo zamolklo tu-
ljenje divjih zveri, ki je Filipu priklicalo v za-
vest njegovo lastno nevarnost. Mislil je na 
Ammo, na^Io pobral obleko in denar, stepi! 
na ladjico in odrinil od obale. Molče in s tež-
kim srcem je razvil jadro in odpotoval. Zdaf 
je bil sam . . . 

«Da, Amina,» je mislil Filip in se oziral r 
ozvezdeno nebo, «naša usoda je zapisana v 
zvezdah in kdor jih ume brati, bo bral svojo 
bodočnost iz njih. Moja je: biti osamel, nesre-
čen, odtrgan od vsega, kar mi je drago. O, Če 
je tako, potem dobrodošla smrt — rešenica — 
tisočkrat pozdravljena! Kako olajšanje boš 
zamel S kako radostjo bom sledil tvojemu po-
zivu, ki prinaša le tihi mir. 

Izpolniti moram ie svojo nalogo in daj Bogi 
da se to kmalu zgodi U 



V Tufa, dam It, 

NaSe ufltellstvo 
NaSe uČiteljstvo fe pokazalo s svojim delo-

vanjem v zadnjih par letih, da so šE časi, 
ko se fe učitelj smatral za prostega šolnika v 
fcbto uradnem pomenu besede. Mogočno gi-
banje, ki ga opažamo med našim učiteljstvom, 
nam priča, da si je postavil ta vele važni stan 
mnogo večjo nalogo. Učiieljstvo je sebi v čast 
In našem uijudstvu na neizmerno korist » p o -
znalo, da je eden rzmed najvažnejših stebrov 
naše kulture in naSega splošnega napredka, 

V zadnjih dveli letih se nobena slovenska 
organizacija ni tako čvrsto in dosledno razvi-
jala In se uveljavljala kakor učiteljska. Vrsta 
uspehov; Učiteljski list, Novi Rod, Predavanja 
— in učiteljski pevski zbor. 

V času ko se druge pevske organizacije niso 
upale na dan zaradi razmer, je ustanovila «U-
čiAeljska zveza» svoj pevski zbor in ga organi-
zirala na tako široki podlagi, da je s tem 
ovrgla vsako pesimistično govoričenje, češ časi 
so taki, da se ne da delati. 

Nov svež duh fe zavel v vrstah naših pio-
nhiev kulture. To nas veseli in nas navdaja z 
upanjem. f 

Proizvajanja težkih skladb na prvem kon-
certu so vzbudila nele vsestransko zanimanje, 
ampak tudi občudovanje. «To je bil v resnici 
za nas najsijajnej« večer v zadnjem desetletju. 
Naši idealni učitelji so nam govorili v visokem 
Jeziku naših najboljših pesnikov in skladate-
ljev, povedali so nam, kaj želi biti slovenski 
učitelj svojemu ljudstvu.* — (Gor. Str.) 

•Slovenski Narod« je prinesel zelo laskav m 
pohvalen članek o tem koncertu pod naslo-
vom: «Sijajen koncert v Gorici*. «Nov, kre-
pak rod je nastopil po vojni in begunstvu«, 
pravi poročevalec, * Čisto nov rod, sposoben 
za delo in borbe. — Uspeh je bil popoln, celo 
nad vsa pričakovanja optimistov. — Naš na-
rodni ponos je dobil nove sile in naša delav-
nost nove izpodbude. Ugled Slovencev je ta 
večer pridobil več nego kdaj prejU 

Tako naši listi. A drugorodci? Resnici na 
ljubo 5n z veseljem moramo konštatirati, da so 
se Italijani vedli povsem korektno. Za koncert 
so se zanimali listi «11 Popoio Friulano*, «Li-
berta», «Piccolo» in «La Voće dell'Isonzo*. 
Koncertu so prisostvovali odlični gostje iz itaL 
krogov: prefekt, dež. glavar, mestni župan in 
drugI. To je dalo koncertu poseben pomen. 

d l Popolo Friulano* je priobčil zelo laskavo 
poročilo o koncertu in o skladateljih, katerih 
skladbe so se proizvajale. O Lajovicu pravi, 
da «odseva iz njegovih skladb pravi tip slo-
vanske dušer> ter da je *-na tem koncertu 
Lajovic triumfiral.» O Škerjancu pa da «obeta 
postati eden najboljših slovenskih skladate-
ljev.® 

Najstvarnejšo in strokovnjaško — strogo 
kritiko prinaša «La V o ć e de l l ' I sonzo j ki 
prr vi med drugim: «Zbor je umetniško hodil 
pot od sentimentalnega pianissima v glasne 
prazniske pesmi. Lajovic se je izkazal dobrega 
komponista koralne glasbe, m e d t e m k o niso 
bili drugi zastopani komponisti brez monoto-
nije, ki utruja.* Za zborom hvali kritik najbolj 
pianistki. — Vsi listi pa so pohvalno omenili 
vse soliste, kvartet in še posebej pevovodjo g. 
Kumarja, ki je znal udahniti vsaki skladbi 
svojo dušo in temperament. «La Voce del-
1'Isonzo, je izrazil upanje, da bo g. Kumar še 
kedaj nastopil s svojim zborom, in željo, aa 
bi zbor Interpretiral tudi klasično glasbo. 

Čestitamo «Zvezinemu» vodstvu, ki nam je 
podalo nov dokaz svoje organizatorične sile. 

Naše učiteljstvo je povzdignilo naš ponos in 
ugled. Hvala in čast mu! 

»EDINOST« Brnu tO 

Dnevne vesti 
Kraljev o b s k Trsta. Smatra se že za 

gotovo, da pride kralj v Trst 21. t. m. V 
tem hipu se nahaja generalni civilni k o -
misar senator Mosconi v Rimu, da spo-
razumno z vlado določi podrobnosti kra-
ljevega obiska. Kralja bo skoraj gotovo 
spremljal minister za mornarico De Vita. 
medtem ko b o ministrski predsednik Facta 
najbrže zadržan v Genovi. Kraljeva dvo-
jica ostane v Julijski Krajini štiri dni in bo 
posetila tudi Gorico, Tržič, Postojno in 
Pulo. V Trstu se je obrazoval poseben 
odbor, ki mu je naloga, da izvrši primerne 
priprave za sprejem kr. dvojice. 

Što se babi htilo . . A Različne laške 
agencije preplavljajo italijansko javnost s 
senzacionalnimi vestmi o neki «rcvolucij*» 
na Hrvatskem. Kdor je le količkaj zasle-
doval «dogo;uke»f je že pred p a r t e d n i 
črtal v nekaterih listih o nekem odboru 
hrvatskih izseljencevt ki) se je p. g las i l 
za zakonito vlado hrvatske republike. 
Temu ministrstvu da bi bil znani Stipe 
Radič na čelu. Mi in vsak resni človek 
je že davno pozabil na te očividne 
izmišljotine. Sedaj pa po par tednih prihaja 
rimski •Tempe*, Id velja za resno glasilo, 
z gori omenjeno izmišljotino, češ da jim 
je došla btzojavno iz — Barija! In naš 
vedno najbolje poučeni <ePiccolo» nima 
sedaj nobenega nu-jnejšega opravila, nego 
da že dva dneva premleva to rac^ med 
svojimi n a j n o v e j š i m i vestmi! T o 
uganja «Piccolo», ki ima vsaj toliko, ako 
ne še več, zadnjih jugoslovenskih listov 
na razpolago, iz katerih more posneti, da 
je na Hrvatskem tako strašna revolucija, 
da si p mcgel kralj Aleksander v torek 
ogledati izvir Savice, a v sredo se udeležiti 
lova na Bledu na divje peteline! Srečen 
kralj Aleksander, ki ima take — revolucije! 
To pa verujemo «Piccolu», da je jugoslo-
venski legacijski svet. g. Brana Markovič v 
Rimu novinarjem, ki so povpraševali o tej 
«revoluciji», odgovoril, da ne more ne 
zanikati ne potrditi stvari, o katerih nič 
ne ve! Obžalujemo le občinstvo, ki si 
pušča pokladati take bedastoće. «Piccolo» 
pa je seveda slej ko prej ne le »najbolje 
informiran» list v Trstu, ampak tudi 
najvestnejši — informator tržaške italijan-
ske javnosti. 

Za zaključek naj pripomnimo, da nasto-
pajo vsi hrvatski listi, v št e vsi glasila hrvat-
skega bloka in Radića proti delovanju 
hrvatske emigracije, s katero nočejo imeti 
nič skupnega. 

Kritika in lastna dejanja I Dne 8. maja zve-
čer je imela tržaška trgovska zbornica svojo 
Mjo, Na dnevnem redu je bilo poročilo tajnika 
pt. Polacca o delovanju zbornice na razntti 

toljih njenega delokroga. Glede vprašanja 
•edbe svobodne luke pravi poročilo, da sma-

Jra zbornica to sedaj za gkvno vprašanje tr-
laJkkeda Dristanišča.. Daiie pravi poročilo, da je 

•borru&n odbor Že davno prođoffl vladi po-
trebo, da bi bfla zbornica zastopana • itali-
janski delegaciji na konferenci v Genovi.Vlada 
pa ni hotela nvaževati tefa predloga- Zbor-
nica je nato z brzojavko izrazila ministrske-
mu predsedniku Facti svoje obžalovanje radi 
izključitve njenih delegatov ter je vztrajala 
pri svoji zahtevi, na) bi na poganjanjih ko* 
odposlanca Trsta posredovala državni svetnik 
Brocchi in com. Scaramanga. Poročilo omenja 
prizadevanje zbornice za zboljšanje železniške 
zveze Trst-Monakovo, telefonskih zvez med 
Trstom in Dunajem in za zmanjšanje poslov-
nih stroškov v javnih skladiščih. Tudi je zbor-
nica ukrenila korake pri ministrstvu pošte in 
brzojava, da bi" se posiljatve v inozemstvo, 

¥osebno ia Vzhod, odpravljale naravnost iz 
rs ta brez vmesne postaje Brindisi. — O tem 

poročilu In o onem o troških zbornice v letu 
1921. se je vnela daljša razprava. Zanimivo je 
bilo prerekanje o predlogu svet. Rubbia, naj 
zbornica dovoli prispevek 2500 lir Rusiji v 
pomoč. Svet. Archu se f« zdela ta sveta pre-
visoka in je predlagal 1000 Hr. Obveljaj pa je 
predlog svet. Segrč, naj se raSe nič ne da 
nego taka malenkost! — Predsednik je priob-
čil predlog, ki naj se odpošlje tudi drugim 
zbornicam in senatu, za izpremembo železni-
ških tarifo v: glede tehtanja blaga, izročanja, 
skladanj«, do pošiljanja na dom, skladi ščnine 
na železnicah itd. Predlog je bil odobren. 
Svet Tar.bochJ. je grajal, da morajo ladje, ki 
prihajajo iz Italije v Trst, plačevati dva- in 
trikratno pristojbino za zasidran je v tržaškem 
pristanišču. To pomeni materialno in moralno 
škodo, kajti, kaže, da se Trst smatra Še vedno 
za inozemsko pristanišče. «In to po štirih le. 
tih po odrešitvi! Svet. Tarabcchia je stavil to-
zadeven predlog, Id ie bil soglasno sprejet. 

Svet. Arch je opozoril na dv$ — kakor fe 
rekel — «tipični dejstvi.* Prvo je veliko po-
manjkanje drobnega denarja po eni in dve 
liri. To provzroča velike težave ti«tim, ki 
imajo plačevati številno delavstvo, posebno 
tudi pri izplačevanju podpor brezpeseinim. 
Ban ca d'Italia je storila korake pri ministr-
stvu zaklada, da bi se izdalo primerno Število 
bonov, toda — brez uspeha. Prosi torej pred-
sednik, naj protestira pri ministrstva proti 
brezbrižnosti napram potreba« tržaškega tr-
govsiva. — Drugo dejstvo fe — je rekel svet. 
Arch — še bolj tipično. To fe križevi pot po 
vseh birokratičnih uradih, ki ga mora delati, 
kdor potrebuje potni Est. Poleg dveh fotogra-
fij, potrdila orožnikov o istovetnosti, podpisov 
na magistratu in kvesturi se zahteva sedaj še 
potrdilo žene, da ne oporeka potovanju moža! 
Opravičeno Je rekel svet. Arch, da bi bila 
-* /ar smešna, če bi ne bila škodljiva za trgov-
. e koristi tistega, ki mora potovati v inozem-
stvo. (In če je kdo tako nesrečen, da ima Ženo, 
ki mu rada kljubuje, ali pa ne zaupa morda 
zakonski zvestobi svojega moža, potem se lak 
nesrečnež sploh ne more nadejati potnega 
lista! Stvar bi bila res neizrecno smešna, če 
bi ne bila obenem tako preklelo resna). Zbor-
nica je seveda soglasno pritrdila tema dvema 
protestoma, ki se odpoHjeta pristojnim obla-
stvom. 

Gospodje v trgovski zbornici so bali torej 
precej ozlovoljent in niso štedili s kritikami. 
Grajali so na vse strani postopanje raznih či-
niteljev, ki ne upoštevajo potreb tržaške trgo-
vine. Samo na nekaj so pozabili: na — lastno 
postopanje zbornice! Med vrhovnimi potre-
bami tržaškega tržišča je menda vzpostava 
čim razsežnejgih trgovskih stikov z zaledjem. 
Mari ne? Kako pa dela ta trgovska zbornica 
v praksi za vzpostavo takih stikov?! Potreb-
nim potrdilom o izvoru blaga odreka podpis, 
če so pisana v jeziku zaledja!! In questa lingua 
no! — odgovarjajo stranke. Izgovarjajo se, 
da ne poznajo tega jezika. Korporacija, ki bi 
morala smazati kot edino svojo nalogo, da 
pospešuje razvoj trgovine brez vsakega ozira 
na politično valovanje, otežuje raje trgovsko 
poslovanje t vnanjinimi, drugorodnimi trgovci, 
nego da bi se odrekla — politiki narodnega 
sovraštva! Mesto da se izgovarjajo, da ne po-
znajo < tega jezika*, bi zbornica morala poskr-
beti, da bi fanela na razpolago ljudi, ki po-
znajo tudi ta jeziki Tako bi riorfla trgovska 
zbornica, če bi imela pred vsem pred očmi 
svojo resnično nalogo, če bi hotela biti res 
vrhovna zastopnica trgovskih koristi tega 
pristanišča. Tako pa: francosko, angleško, pa 
tudi kitajsko — da, samo jezika zaledja, ki je 
Trstu potrebno kakor ribi voda, tega ne I Vsaj 
tedaj, ko gre za žep, na? bi ne zaslepljala ljudi 
narodna strast! Kritika delovanja drugih je 
lepa in koristna reč. o gospoda, ali tudi lastna 
dejanja ne smejo biti taka, dk izzlvttafo naj-
ostrejšo in nafbotf upravičeno obsodbo^ 

Prekopavanje grobov pri Sv. Aid. Tukajš-
nji občinski urad javlja: V kratkem s< bo pri-
pravil XI. kos pokopališča pri Sv. Ani za aare 
grobove. V pofitev pridejo 22, 23, 24, 25 m 26. 
vrsLa (skupni grobovi), kjer ležiio oetfnki ti-
stih, ki so umrli ©d 6. marca do 28. maja 1911. 
Kdor ima na omenjenih mestih nagrobne ka-
mene ali druga nagrobna znamenja, pride 
lahko ponj« do 15. maja 1922. V ta namen se 
bodo prizadeti morali izkazati v pokopališki 
pisarni s posebno izkaznico, ki jim jo izda 
IX. oddelek mestnega municipija (UL Sani ta 
št. 25), ako dokažejo svojo pravico do spome-
nikov. Po nagrobne spomenike se lahko pride 
vsak dan razen sobot in praznikov. S 16. maja 
zapadejo vsa nagrobna znamenja občini. 

«Prosveta». Do vsega našega občinstva, ki 
poseduje slovenske, hrvatske knjige, — bodisi 
starejše ali novejše izdaje — se obrača podpi-
sano društvo s prošnjo, naj bi te odstopilo dru-
štvu proti primernemu plačilu. 

Pri marsikaterem se praši in razpada ta ka-
pital, od katerega bi imelo naše ukaželjno 
ljudstvo — osobito mladina lahko velike ko-
risti Eventuelne ponudbe s seznanom knjig in 
ceno naj se pošljejo na: Društvo «Prosveta», 
Trst, Via Fabio Filzi št 10, I. 

šolska vodstva opozarjamo, da si takoj pre-
skrbe Ribičič-Vovkovo knjigo »Mladinske 
igre,» ker bo knjiga drugače kmalu razproda-
na. To je danes najboljša izdaja mladinskih 
iger. Vse igre to zelo ljubke, zabavne in lahke, 
ne zahtevajo posebnih scenerij in se lahko 
predstavljajo na vsakem, še tako skromnem 
odru. Cena broš. knjigi 5 L, vezani 7 L. Posa. 
mezni snopiči stanejo po L 1*50 in so zelo 
pripravni1 za učenje vlog, kar prihrani tudi 
mnogo truda za prepisovanje. Oboje se dobiva 
v knjigarnah, J. Stoka, Trst ulica Milano, 
Trani, ulica Cavana, K. T. D. v Gorici ia pri 
«Prosveti» v Trstu, ulica Fabto Filzi 10, I. 

Prosvetna ia dobrodelna drnŠtva, ki Aa niso 
naročila nabiralnih blokov CMD, naj to storč 
čimprej. Bloki v»eb«jejo pobotnice po 5 stoi, 
1, 2 in 5 Kr, enotne vrednosti aH mešane in 
predstavila vsak blok vrednost od 100 Ur. 
Blokom fe eena S Ur ter se naročajo tudi pri 
upravi «Edtso*tt». 

Krotek O d b i l i * Trata. Danes točno ob 
7.30 uri zvečer tečaj za risanje v prostorih 
krožka, — 

Velika pomladanska prodala 
Oddelek blaga za ženske obleke 

Volle iz francoske volne, nove risbe . . 
Crepe ray£» v izbranih barvah, 105 cm . . 
Mušttn volnen, fine vrste, popolna izbera . 
Gabardlne, iz same volne 
Blago, bayadere črtano aH križano, 130 cm. 
Gabardlne najfinejši, nove barve L 36-— do 

L 18-— 
„ 19'— 
„ 2 2 - -
„ 21-— 
* 28*— 
. 45*— 

Oddelek blaga za moške obleke. 
Blago za podvlaKo (sagiia), 140 cm reklamna cena . 
Blago, fantas. križane risbe, 140 cm . . . . . . 
Blago, fant. risb« • • • 
AngleSkl tip 150 cm 
Petttnato, najfinejše vrste . . . L 60 —, L 55 — 

L 25'— 
, 32*— 
n 3 6 — 
. 4 2 -
- 48-— 

Oddelek za bombaževine. 
Volle, bombaževinast, z rožn. risbami, zadnje novosti L 3 90 
Volle, bombaževinast, moderne risbe 4*90 
Votle, kakor volnen, velikanska izbera . . . . . » 5*50 
Tiskano blago, najfinejše vrste, solidne barve . , , 6-— 
Blago bayadere, pralne barve 7*50 
Tiskano blago (Dirndl) z rožnatimi risbami . . . . 7*50' 
Crepon za vestje, modne barve * 8*— 
Blago bayadere, svetle barve • . » 12'— 
Organdls v vseh barvah » 12*50' 

Oddelek za perilo. 

Oddelek za nogavice. 
Ženske nogavice, barvane, črne in bele . • • • 
MuŠUnaste nogavice, barvane in Crne 
MuSUnaste nogavica, posebne vrste in v vseh barvah 
Moške nogavice, barvane, reklamni tip 
Mo&ke nogavice, fant 
Deške nogavice, škotska nit, velikanska izbera, I. mera 
Deške nogavice, bele, najave in črne, I. mera . . 

Oddelek modnih potrebščin za moške 

3*50 
4*80 
8*50 

3*20 
7-50 

15 — 
1 9 0 
4*50 
3-60 
1*80 

Madapolam, 80 cm., izjemna znamka , . . . • 
Pravo platno Madonna, 80 cm 
Platno za rjuhe, 150 cm 
Mirni prti, krasne rožnate risbe, pralni, za dvorce, 

restavracije, letovišča 
Namizna garnitura: Velik namizni prt, velik prt, 6 

prtičev, damask 45*— 

Oddelek za žensko perilo. 

32* — 

Ovratnice, pletene, velikanska izbera . . . . . * 
Ovratnice, pletene, fantaz. barve 
Spodnje hlače bele ali iz barvanega zefirja . . . . 
Slamniki, razne oblike • . 
Klobuki, zadnji vzorci . * 
Srajce, z 2 ovratnikoma, barvane in risane, zadnje 

novosti . . . • • • • • • . • » . • • 
Športna obleka, najnovejšega kroja . . . . « • 

Oddelek pletenin. 
Čolnarske maje, deške, izredna prilika . . . . 
Čolnarske maje, z ovratnikom, Robespiere, velika 

izbera 
Moške male, bde in mact . . . . . . . . 
Moške m j e z dolgimi rokavi 
Garnitura (maja ia spodnje hlače) iz sukanca, 

različne barve 

Oddelek za otroške obleke 
Predpasniki aa otroke L 
Obleke za deklice, pralne Ia. od L 18*50 naprej 
Mornarske obleke za dečke, pralne . . . . . . , 
Obleke za deklice, Organdis, vezane 
Mornarske obleke iz volnenega blaga . . . . „ 

» 

Oddelek za svilenine. 
Škotska svila za jope ia vestje L 
Crepe Maroouln zadnja novost, v vseh barvah . , 
Popellne, volnena svila v vseh barvah, 100 cm . , 
Crćpe, serpentine zadnja novost v vseh barvah, I20cm . 

4*80 
7*50 

1350 
1650 
30*— 

35 50 
148 — 

3 80 

10 — 
8 — 

10 — 

56 — 

12-— 

30 — 
33 — 
50*— 

13*50 
29*— 
32 — 
39 — 

Srajce vezane, dobre vrste . . . 
Spodnje hlače vezane, dobre vrste 
Nočne srajce, vezane . . . . 
Combinć, vezani 
Parures, vezane z ajourjem • . 

od L 11*— hopkv 
. » 11 — 
„ . 2 4 - - » 
, „ 28*— , 
. » 28*— , 

Oddelek za klobuke. 
Oblika tagal v vseh barvah . . 
Slamnati klobuki, gob. „Fregoli-
Solnčnlkl moderni, v vseh barvah 

od L 22*— naprej „ „ — » 
48'— . 

Oddelek izdelkov za ženske. 
Bluza etamin, z ajour-jem od L 48*— napreji 
Bluza, tricot, svilena, reklamna cena . „ • 48*— „ 
Obleka etamin, delana z ajourjem, v vseh barvah , 95*— 
Obleka iz gobastega blaga, pralna, črte baya-

dere, jako elegantna » 120*— „ 
Obleka etamin, bela, ročno vezana, s pravim 

filet-om , v . • » 170*— * 

Oddelek za galanterije. 
Pasovi ženski, fant 
Listnice za gospe, safjan s srebrnimi okraski 
Listnice za gospode, safjan sreb. okraski 
KovČegi iz vulkaniztranega vlakna . . . 
Koški iz kitajskega srebra s kristalom 

8-50 
2 5 — 
35 — 
72*—-
25*— 

Oddelek za kramarije. 
Vezenine v pečah po m 4*60 . L 3*9<> 
Tulle Maline za klobuke v vseh barvah . . . . . 4*90 
Svila (rasetto) za podvlake, v vseh barvah . . . » 11*— 
:::: Izbera obrobkov in okraskov vsake vrste. :::: 

Corso Vltt. E h l III. M 1 6 
T e l . 1 0 - 0 8 

Corso Uiff. Em. UL siev. 16 
T e l . 2 4 - 2 4 

Gizeia Fabrizio 
Prinčič Ivan 

btoEai nrsdalk 
poročena 

Boršt v Bfjah-Gorfca, 10. maja 1922. ® 

Mali oglasi 
prisUftiM L 2*—. Debele Črke 40 stotiak b*»-
M rft&mefo po M etotfnk hmdi . — Najmanji« 
•eda. — Najma&m prfetafbiaa L 4'—. 

Bife flttibo, rise« oeloTttao 

POROČNA SOBA ^ spaljenega, suhega bu-
koTcga lesa, s psiho in tremi velikimi bru-
šenimi stekli, se proda za L 1450.— druga, 

• jesenova, polirana za L 1900. Cene znižane 
in brez konkurence. Turk, vfa Rosa ini 20. 

931 
UBIRALE C m popravijalec glasovirjev in har-

monijev. Pečar Andrej. Trst. ria Coroneo 1. 
V. nadstr. 17 

SVINEC mehek (olovo) kupujem vsako mno-
žino. Naslov Kuret, Settefontane 1. 195 

D r . A . G r u s o v i n 
specialist za kožne in spolne bolezni ter 
negovanje kože, perfekcloniran na 

najskih klinikah. 

Sprejema od 9—12 in od 3—7 ure. 

G o r i c a (Piazza grande) Travnik hifca 
Paternoli. - (60> 

r 

fcLEPAfi Ferdinand Renčal) v Tomaju £t 93, 
ge priporoča ca vsakovrstno delo te stroge, 
kakor popravljanje Žlebov, Ikropinj Ud. 938 l 

tJCENCA spreme za takojien nastop, klepar-
ski mojster Ferdinand Ren^eli. Tr-mai it. 9X 

939 
UČENKA, 14—16 letna, se takoj »prejme za. 

krojaško delo. Josip Pkjevec, Dane pri 
Sefamt ^40 

= = = = = O O B R O Z N A N A M A N U F A K T U R N A T V R D K A 

M. AITE 
Trst — V I « M a z s l n l Stev . 3 7 ( p r e j V i a N u o v a ) — Trst 
Mznanja cenj. odjemalcem, da se je preskrbela z veliko Izbero blaga za moSke In ženske 
obleke, platna, bombaževine, volnenih odej, žimnic in vatiranih odej lastnega izdelka, trtiža, 
volne in Ume, Izdelanega perila kakor tudi vsakovrstnih pletenin, istočasno naznanja, da 
Je preskrbljena z bogato izbero vseh potrebščin za pomlad in poletje po najzmernejših cenah. 

NATAKARJA, s kavcijo, za gostilno v sredini: 

mesta, iščem. Ponudbe pod «Mesto« na 
upravniitvo. 

GOSTCLNO v sredini mesta prodam. Pojasnila 
via Settefontane 23, zaloga vina. 942 

ŠIVALNI STROJ, znamka «Wflson», se proda. 
Via Petronio 2, HI. 943 

KUHARICA za gostilno se sprejme. Via 
Geppa 9. 944 

IŠČEM stanovanje v mestu ali okolici. Plačam 
stroške. Ponudbe na upravništvo pod 
«Jugo»* 945 

PRSNI SIRUP ta kašelj; «Reumazan», švedske 
kapljice in vsakovrstna domača zdravila ima 
.vedno lekarna v IL Bistrici 28 

VILA «PEPINA» na Opčinah št. 478 in hiša št.: 
398, se prodata. Pojasnila v kavarni Besed-! 
njak, Opčine. 896 j 

LEA dvignite pismo na pošti. 922 

IŠČEM deklico do poldne. Dobi kosilo. Via 
Foscolo 25, ID. 932 

KUPUJEM vreče vsake vrste. Jakob Margon, 
via Sofitario 21. 935 

NOVE POSTELJE L 60.—, vzmeti 55.—. zim-
nice 40.—i volnene 95.—«. nočne omarice, 
umivalniki, chiifoniers, omare po zmernih 
cenah v ulici Fonderia X 936 

PRIPOROČA se 'đobrozaana brivnica Jos y 
Jerman, Trst, ul, XXX Ottobre 14. 15 

KRONE srebrne in zlate, plačuje po najvišjih 
cenah Pertot. Via S. Francesco 15, II. 19 

POZOR! Krone, korale, zlato, platin in zo-
bovja po najvišjih cenah plačuje edini gro-
sfet BelleH Vita. via Madonntna 10. L 16 

DelnKKfl Slovnica L 15,000.000 Rezerue L 5,100.000 
Dunaj, Opatija, TRST. Zadar. 

Afillrani zavodi v Jugoslaviji: J a d r a n s k a b a n k a , B e o g r a d In 
njene podružnice v Celju, Cavtatu, Dubrovniku, Ercegnovem, Jelš!, 
Korčuli, Kotoru, Kranju, Ljubljani, Mariboru, Metkoviću, Sarajevu, 

Splitu, Šibeniku in Zagrebu. 

Aflliranl zavod v New-Yorku: Frank Safcser S t a d e B a n k . 

Izvriuje vse bančne posle. 
P T P R E J E M A V L O G E ^ 

na hranllBe Knjižice in na iekoti račun ter i!b eUrestujs PO 4 ° / 0 . 
Na odpoved vezane vloge obrestuje po najugodnejših pogojih, ki jih 

sporazumno s stranko določa od slučaja do slučaja. 
D a l e v n a j e m v a r n o s t n e p r e e u J e ( s a f e s j = 

Zavodovi uradi v Trstu: 

V i a Cassa d i R l s p a r m i o š t e v . S — V i a S. N i < o l 6 š t e v . 9 . 
Telefon št. 1463, 1793, 2676. Blagajna posluje od 9. do 13. ure. 



Stran IV. »EDINOST« V V ifsta, Une l i . maja ivtz. 

Jezikovno praro . List «Tiroler» piše: 
«Od vseh strani — z zborovanj, razgovorov 

in posvetovanj raznih stanovskih skupin — se 
oglašajo pritožbe, da italijanska oblastva pre-
često in le prerade pozabljajo, da živi v deželi 
tudi neitalijansko prebivalstvo, ki_mu gre na-
ravna pravica, da se mu prizna njegov jezik. 
Mogli bi se tudi sklicevati na številne obljube 
italijanskih državnikov. Ker pa smo si za 
obljube teh gospodov priredili svoje posebno 
merilo, hočemo govoriti danes o splošno pri-
poznanih praktičnih potrebah. 

Med izobraženimi narodi se more smatrati 
za samo ob sebi razumljivo, da se pred držav-
nimi oblastvi more prebivalstvo posluževati 
jezika dežele. Pa tudi ne glede na to, da se je 
Italija proti naši volji polastila te dežele m da 
je zato dvakratno dolžna, da napravi novo 
stanje čim manje bolestno za naše prebival-
fitvo, je že od kraja povsem gotovo, da se no-
ben južni Tirolec ae more siliti, naj se v obče-
vanju z državnimi oblastvi poslužuje drugega 
nego svojega materinega jezika. Na tem ne iz-
preminja nič dejstvo, da senžermenska po-
godba ne nalaga Italiji nikake zaščite manjšin. 
Kajti prvič se iz tiste sramotne listine (besede 

-«Tiroleria») sploh ne more izvajati nikako 
pravo, drugič pa ni bila v rečeno državno po-
.godbo sprejeta nikaka zaščita manjšin zato, 
ker je Italija v Parizu z izrazom dozdevne pra-
vičnosti zagotavljala, da je samo ob sebi 
umevno, da se južnim Tirolcem v tako visoko 
civilizirani državi izpolnijo vse jezikovne 
želje v najbogatejši meri. 

Kako pa stoji stvar v resnici? Je li v Italiji 
kako jezikovno pravo? Pač — tam, kjer ga ne 
potrebuje; ni ga pa tam, kjer bi bil potreben! 
Italijanski ustavni zakoni predvidevajo, da se 
poslanci tistih krajev, kjer se goveri francoski 
jezik, morejo v parlamentu posluževati tega 
jezika, da se za tiste kraje morajo zakoni ob-
javljati v francoskem jeziku ter da se na ta-
mošnjih šolah morajo nastavljati učitelji iz ti-
stih krajev. Gre za dolino Aosta, ki pa je da-
nes že tako poitaiijančena, da ta določila ni-
majo več pomena. 

Za nas pa ne le da ni nikakih takih določb, 
marveč se ne izvršujejo niti predpisi, ki so 
ostali iz avstrijske zakonodaje. In če se našim 
poslancem ne posreči izposlovati energične in 
trdne ukaze generalnemu komisarju, bo mo-
ral južni Tirol zahtevati na neki drugi in-
stanci, da zaščiti njegove jezikovne potrebe! O 
tem bomo še govorili. 

Za danes hočemo pribiti dve dejstvi v pri-
mer. Je tu neka državni zavod, ki na nemška 
vprašanja naših ljudi nikdar ne odgovarja v 
nemškem jeziku. To je zavarovalnica proti 
nezgodam v Tridentu, oblastvo torej, ki nima 
občevati z vseučilišknimi profesorji, ampak z 
delavci, pomočniki, posli, z eno besedo: s pri-
prostimi strankami. Zato je temu zavodu tudi 
v dolžnost, da bi se izražala na lahko razumljiv 
način in da bi zlasti vse odloke o rentah izda-
jala za Nemce v nemškem jeziku! Ali niti na 
misel ne prihaja to tej «Cassa nazionale*! Tu 
se izdaja vse v italijanskem jeziku; in če uboga 
služkinja ne razume tega jezika, tem bolje: 
«cassa» ima manj sitnosti! Potem tudi pritožbe 
ne more biti in Cassa se more okoriščati na 
račun Nemcev. 

Ta primer p* posnemajo tudi druga obla-
stva. Na generalnem komisariatu je tudi že 
prišlo v navado, da svoje odloke izdaja v ita-
lijanskem jeziku, a civilnim komisariatom se 
ne zdi potrebno, da bi poskrbeli prevode. 
Tako se dozdeva vedno bolj, kakor da mi ni-
smo nemško ljudstvo te dežele, marveč le 
trpi je ni gosti. 

K temu prihaja še neko drugo povsem nevz-
držljivo stanje. Nekaj časa sem se zakoni 
sploh ne razglašajo več v nemškem jeziku. 
Naši občinski načelniki so n. pr. na nekem 
nedavnem zborervanju bridko tožili, da itali-

Opekarjeai imljeaci. Prve dni meseca 
aprila je dospelo v naše mesto — iz otoka 
Krka — sedem izseljencev. Prišli so semkaj, 
da bi si preskrbeli potrebni potni list za 
Ameriko. Ker se pa niso vedeli kam obrniti, 
so naprosHi nekega Jurija Radicha, s katerim 
so prišli slučajno v dotiko, naj jim preskrbi 
potne liste, seveda proti primerni odškodnini. 
Radich se je obrnil glede te zadeve do Salva-
torija Carlina, stanujočega v ulici Montecucco 
št. 11. Poslednji je jedel in pil par dni na ra-
čun izseljencev, nato jih je pa pelal v . . . Be-
netke. Tam so prišli v dotiko z nekim Alopei-
jm Sorrentinijem, kateri je opeharil vseh se-
dem izseljencev za 1260 dolarjev. Par dni po-
zneje so priromaK nesrečni izseljenci zojpe t v 
naše mesto in so pričakovali Sorrentiniia in 
potne liste. (Sorrentini je namreč obljubil iz-
seljencem, da bo preskrbel v Benetkah potne 
liste. Ko bo vse uredil, bo prišel v Trst). Ker 
pa ni bilo možakarja več na izpregled, so šli 
opeharjeni na policijo in naznanili dogodek. 
Radich in Carlino sta bila aretirana, o Sorren-
tiniju pa ni sledu. 

Enaka usoda je doletela še štiri drage izse-
ljence. Neki Marijan Gherbin jih je peljal nam-
reč v Genovo. Tam jih je spravil na p&rnik, ki 
je imel odpeljati v Ameriko. Pred odhodom je 
dejal Gherbin revežem, da gre vidimirati njih 
potne liste. Zapustil je krov, a nazaj ga ni bilo 
več. Izseljence so seveda odpravili s paritika 
in jih poslali v Trst. Tu so naznanili policiji 
dogodek. Gherbin jih je opeharil za 200 do-
larjev, nadalje se je vozil v Genovo na njih 
račun, istotako je jedel in pil par dni. Policija 
zasleduje sleparja, a dosedaj brez uspeha. 

našo deželo, še ni bil razglašen v našem je-
ziku. Posledica tega je, da naše občine po za-
konu niti niso dolžne sploh kaj storiti v na-
bornih stvareh. 

Pa tudi drugi zakoni niso še objavljeni v 
našem jeziku. Treba je le pogledati v tako-
imenovane «BolIettini Ufficiali*, da vidimo, 
koliko važnih zakonov je bilo raztegnjenih na 
našo deželo, ne da bi se bili razglasili!!! Če bo 
to tako nadaljevalo, mora v tej, nekdaj tako 
sijajno upravljani deželi nastati — naj se nam 
ne zameri ta trdi, ali upravičeni izrazi — 
pravo sramotno gospodarstvo, ki bi se-ga sra-
movala vsaka balkanska država! 

Skrajni čas je, da italijansko vlado spomni-
mo na njene dolžnosti in da z vsem povdar-
kom zahtevamo, naj ustreže življenskim potre-
bam našega ljudstva!® 

Društven« vesti 
Slov. akad. fer. društvo «Batkan». Danes se 

bo vršila odborova seja ob 19'45; sestanek 
kakor navadno ob 20'30. Predsednik. 

«Koio». Danes pevska vaja v navadnih pro-
storih, ker niso novi prostori še urejeni. 

Odvada! Danes, dne 11. t. m. se vrši redna 
Icrožkova seja točno ob 20. v navadnih pro-
storih. Naj ne izostane nihče! Tajnik. 

Iz triaikega življenja 
Petarda. Pred snočnjim okoli 10. ure sta šla 

dva mladeniča, in sicer Ivan Ceglar, stanujoč 
v ulici delTlndustria št. 1, in Rudolf Cerutli, 
stanujoč pri Sv. Marifi Magdaleni sp/ št. 123, 
po istrski cesti proti domu. Tedaj sta videla na 
mostu — pri pokopališču — neznanca, ki je 
držal v roki petardo. Kmalu jo je vrgel na ce-
sto ter nato zbežal. Petarda, ki se je seveda 
razpočila, je ranila goriomenjena mladeniča 
in še neko mladenko. Vsi trije so dobdi pomoč 
od zdravnika rešilne postaje. 

Sveta jeza je obšla včeraj berača Antona 
Bevilaquo, brez stalnega bivališča. Bilo je na 
Garibaldijevem trgu. Mož je molil pasantom 
klobuk, a le vsako toliko je padel vanj kak 
groš. To je moža razjarilo. Začel je preklinjati 
sprehajalce. Tako je preklel do kosti tudi neko 
žensko. Ta pa, ne bodi lena, mu vrže par jajc 
v obraz. Berača je to tako razkačilo, da je 
pripeljal ženski zaušnico. Nastal je vik in krik. 
Prišel je mestni stražnik in odpeljal jeznega 
berača na policijo. 

Sleparija. Achile Bandini, lastnik skladišča 
salamov v ulici Madonnina št. 11, je naznanil 
včeraj policiji, da ga je opeharil neki Ferrucio 
Moltini, lastnik trgovine v ulici della Tesa 
št. 5, za 10.000 Ur. Moltini je bil delj časa 
Bandinijev odjemalec. Kupljeno blago je pla-
čeval redno. Pretekli petek se je preskrbel s 
salamom, ki je bil vreden 10.000 lir, a plačal 
ga nt Pobegnil je iz Trsta. Policijsko oblastvo 
ga zasleduje. 

Prodajal je koiuuao. Včeraj je bil aretiran 
v starem mestu neki Vito Girardi, brez stal-

Vesti z GoriSkega 
GORICA. Pevsko in glasbeno društvo v 

Gorici nam poroča, da priredi svoj koncert v 
drugi polovici t. m. Dan še ni določen. V toliko 
popravljamo svojo včerajšnjo objavo. 

Ogenj na tramvaju. Na nekem tramvaju se 
je v torek zvečer vnel ogenj ravno ko ie do-
spel na križišče v ulici Carducci. Pokazal se je 
pravi plamen na izolatorju, tako močan, da bi 
bil v stanu užgati tudi tramvajski voz. Med 
občinstvom je nastala pravcata panika. Toda 
z nekaj vode se je stvar zopet spravila v red, 
da je tramvaj lahko šel dalje in hujše nesreče 
ni bilo kot malo strahu. 
. Rop na ulici. Pred par dnevi je šel neki Ma-
rinšič na izprehod po via Ponte IsonzO, kar 
planeta pred njega dva vojaško oblečena ne-
znanca, ki sta ga popadla, obdelavala in sled-
njič izginila; s seboj pa sta vzela za spomin vse 
vrednosti, ki jrh je imel imenovani pri sebi. 
Stvar }e seveda naznanil, a o roparjih ni ne 
duha ne sluha. 

Otrok povožen od avtomobila. Pred par 
dnevi se je zgodila v Gorici nesreča, ki ni ena 
prvih podobne vrste. Otroci so se igrali v ulici 
Formica nič hudega sluteč, ko prietirja avto-
mobil in povozi deklico Olgo Ušaj, staro pet 
let. Ubogo deklico so pobrali in jo odpeljali v 
bolnišnico usmiljenih bratov, toda imela je 
prebito glavo in zlomljeno hrbtnlcor morala 
je umreti. Šofer, ki je doma iz Poreča, * neki 
Renato Ziotti, je zaprt. Ta slučaj (in eden se je 
zgodil že preje), jasno dokazuje, da mora biti 
enkrat konec nepremišljenega dirjanja z avto-
mobili po ozkih in obljudenih goriških ulicah. 

Strela. V Mavhainjah je udarila med nevihto 
strela v neko hišo, ki so jo ravno popravljali 
in kjer sta se mudila dva delavca. Eden izmed 
njiju, Jožef Colja iz Gabrovice, dva meseca 
poročen, je ostal na mestu mrtev. Pač žalosten 
slučaj! 

13 porok je bilo v pretečenem mesecu v Go-
rici; rodilo se je 54 otrok; umrlo pa je 40 ljudi. 

Iz Štori). Kakor je bilo že javljeno, priredi 

in kulturnem oziru. A v tem oziru smo precej 
za drugimi. Naše kulturno, izobraževalno delo 
spi spanje pravičnega. Nimamo knjižnice, ni-
mamo izobraževalnega društva. Pač pa stojimo 
pred drugimi v prirejevanju javnih plesov. 
Zastonj so vsaki opomini «Edinosti» m naših 
narodnih voditeljev glede pogubnosti teh pri-
reditev; od Velike noči do danes je bilo v naši 
občini troje plesov in pridejo ie nekateri, tako 
da bomo dosegli res rekord v tem ooiru. Ra-
zumnejši bi morali dajati dober zgled mladini 
drugače nas čaka gotov narodni in gospodar-
ski pogin. Bolj pogrebno bi bilo, da bi prire-
jali poučne shode m sestanke glede našega 
kmetijstva, živinoreje, vinoreje in zadružni-
štva1. Rešilo nas bo samo smotreno kulturno 
in gospodarsko delo, ne pa brezumno veselja-
čenje. 

DAROVI 
«2enskemu dobrodelnemu udruženju* daruje 

gdč. Pepi P. L 25.—. Iskrena hvala! Sledite 
dobremu vzgledu! 

Za popravo odra, kulis in opremo odra so 
dospeli «$entj. Čitalnici* potom nabiralnih pol 
sledeči prispevki: Nabrali Zakotnik Marija, 
Kreševič Zora, Vrtovec A.: g. Zidar ml. 25. , 
po 20.— lir gg. Povh A., Povh Albert, Stibel 
H, Bogd^novič, Josip in Pavel, Gombač Adoli, 
Olga V atovec, dr. Goljevšček; po 10 lir. gg. 
Tomažič, N. N., Štrukelj, N. N., Kosmerlj, 
Prelog Jos., Troit Kari, Kresevič Marija, Zidar 
Gregor, Velušček Anton, Može Peter, Kovačič 
Stanko, Vatovec Josip, Brezovec V., Prelog 
Jos., Renko A., Gombač Adoli, po 5 lir: gg. 
Race J., Colja J., Ivančič, Urdih, Povh Karel, 
U km ar Fr., N. N.f Kompara Minka, Kompara 
Andrej, Pivk J., Stančič, Gombač Ferd., Ker-
še van M., Vrtovec A., po 4 lire: gg. CerLve-
nik, Kresevič Anton, Vatovac J.; po 2 liri: 
Kobal, Cogoj, N. N., N. N., Arh Anton, N. N., 
Zlobec, Dobčnik Katinka, Požar Helena, Du-
movič, Gulič, Kresevič Anton, Milanic N., po 
1 liro: Ivančič Ivan, Stok Ivan, Grčon Lov-
renc, Zlobec Andrej, Ban Josip, Požar Marija, 
Skerjanc, Stebi, Krajne. 

Nabrano v nedeljo zvečer v Dolini potom 
gospoda Hervatina: družba v gostilni Vincenc 
8 lir, po 5 lir: Sancin Luka, Strajn J., Mahnič 
.V., Pangerc; po 4 lire: Otta Jožef, po 3 lire: 
Slavec Ivan, Vodopivec J., po 2 lire: Sancin 
Lovrenc, Pangerc Josip, Strani Kari, Strsan; 
7a, Kermec Jožef; po 1 liro: Foraus Ivana, 
Sancin Maria, Tul Alojziji, Božič L., Otta Ga-
šper, Furlan Vincenc, Stranj Božidar, Otta Mi-
hael, Sancin Martin, Sancin Jožef, Strajn An-

w r _ ton, Furlan Andrej, Slavec Matija, Kocjan Ja-
poljedelstvo, da ta vest ne odgovarja resnici. Loriha Kari, Loriha Ivan, Novak Anton, 
^ ' • * - * — 1 rrošel Josip; Zlatjan Anton —'60 st. 

Nadaljni prispevki: Černigoj Josip lir 50.—, 
po 5 lir: Prelc, Kravos, Primožič R., Čveinik 
Martin; po 2 liri: Majcen Josip, Cok Josip, 
Ivanovič, Jug, Kumarin Anton; po 1 liro: Stu. 
par Andrej, Ferluga Vojko. 

V Ricmanjih nabrano potom gosp. Mikol-
čiča in Hervatina 91 lir. (Imena se ne morejo 
priobčiti, ker so nečitljiva). 

Naslednje darove se bodo ob prvi priliki ob-
javili. 

Podpisani odbor se tem potom najiskreueje 
zahvaljuje vsem darovalcem, kateri so se z 
veseljem odzvali in po moči prispevali na dru-
štvene nabiralne pole. 

Odbor «Šentj. Čitalnice*. 

Vesli iz Istre 
BoršL M. D. «Prosveta» JJoršt priredi v ne-

deljo dne 14. t. m. ob 4. uri pop. veselico z 
bogatim sporedom. Sodelovala bodo razna 
društva a pevskimi točkami. Svirala bo do-
maČa godba. Igrala se Jjp igra »Zupanova 
Micrka* in «Damo kl e je v meč*. Kuplet »Kro-
jač in čevljar» s spremi je van jem mandolin ter 
par deklamacij. V slučaju slabega vremena se 
veselica prenese na za sedaj še nedoločen čas. 
Na svidenje! Odbor. 

Vesti z Notranjskega 
Idrijski rudnik, «Piccoio» je poročal in tudi 

ljudje so govorili, da je vlada prodala rudnik 
raznim zasebnikom. Radi tega se je vršil v 
Idriji shod, na katerem so proti temu ogor-
čeno protestirali. Kot poročajo iz Rima, je na 
tozadevno vprašanje odgovoril minister za 

VINOGRADNIKI! 
po L 245.— 
m „ 7 3 . ^ 

Modra galica (vitrijol) 
žveplo Floristella . . 

„ rafinirano . . 
„ ventilirano 
n z 3 % galice . 
po kvintalu franko skladišče Trst 

se dobi pri 

Kmetijski zadrugi v Trstu, via Raleria 7. 

90 . - * 
92.—' 

101.— 
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vsake vrste in mere. Steklenine, porce-
lani in lončevine. — Prodaja na de-' 
belo in drobno. — Postrežba na dom. 
Cene zmerne. Piazza Oberdan štev. 3 

(Hotel Europa) telefon 44-23. 22 

«Kmetsko izobraževalno društvo Štorje* dne 
28. maja t. 1. Narodni tabor. Ponovno vabimo 

janlki~vojni~žakon( kfima ba]e "veljati "tudi z a l v s a bratska društva k sodelovanju. Ona dru-

nega bivališča, ker je prodajal po ulici Capi-
telli kokaino. Zaplenili so mn 37. zavojčkov 
kokarine. Mož je bil že enkrat pod ključem to prednost, da ima čast mesta. 

štva, ki želijo sodelovati, naj nam pošljejo naj 
kasneje do 15. t. m. oziroma 18. t. m. število 
^bora in besedilo pesmi, s katero želijo na-
stopiti. 

Nabrežina. V nedeljo dne 28. t. m. ob IS. 
uri, priredi dramatični odsek «Javne ljudske 
knjižnice v Nabrežini», na dvorišču kavarne, 
iz nemščine prevedeno K. Laufsovo burko v 
treh dejanjih '< Vražja misel». Igra sama na sebi 
je zelo živahna, nudi mnogo razvedrila in 
užitka. 

Nabrežina, Godbeno društvo v Nabrežini 
priredi 11. junija t. 1. tombolo. Toliko na zna-
nje okoliškim bratskim društvom! 

Gorica. «VeJeturist». Dramatični krožek «G. 
S. 0 .» vprizori v soboto 13. t. m. v Trgovskem 
domu burko v treh dejanjih «Veleturist» (Spi-
sala Kur t Kratr in Max Nial). Začetek točno 
ob 20'30. Cene: sedeži I. vrste L 10, II. vrste 
L 10. na balkonu L 7, stojišča L 4. Člani «G. 
S. 0 .» plačajo proti izkaznici stojišča na ga-
leriji L 2. Prodaja vstopnic v knjigarni KTD 
od četrtka dalje! (Zamudnikom vstop med 
proizvajanjem ne bo dovoljen). 

2e pri prvi predstavi so nam goriški igralci 
dokazali, da znajo igrati in skrbno inscenirati 
igre. Ta burka bo nudila mnogo užitka in pri 
jetne zabave, ker je polna komičnih zaplet-
Ijajev. Smeha ne bo manjkalo. 

Kdor se hoče enkrat pošteno zabavati, naj 
pose ti predstavo 1 

Planine pri Kojskem. Grozna nesreča se je 
dogodila pri nas v nedeljo 7. maja. Trije mla-
deniči iz Imenja pri Šmartnem so se podali po 
shodu na Planine, da tam izpraznijo nekaj gra 
nat in iz njih poberejo ekrazit. Izpraznili so 
jih že več, kar naenkrat se ena razpoči in 
Anton Podbršček. iz Imenja št. 107, star 29 lei 
in Shnčič Anton iz Imenja št. 108 star 27 let 
sta ostala razmesarjena na strašen način, a 
tretji Simčič Josip star 36 let iz Imen je št. 109 
ki je ostal bolj v daljavi je bil smrtno nevarno 
ranjen. Po dovršeni nesreči je prihitel na me-
sto nesreče brat težko ranjenega (Simčič An~ 
ton) s konjem in je našel svojega lastnega 
brata v smrtno nevarnem stanju, ostala dva 
soseda na grozovit način razmesarjena. Ko je 
videl ta strašni prizor, je vzel na voz svojega 
brata Josipa v opasnem stanju in ga pripeljal 
do privatne gostilne, to je do prve hiše nad 
Kojsklm. Poklicali so takoj duhovnika. Drugi 
dan 8. so peljali ranjenca v težkem stanju v 
bolnišnico v Gorico. Podbršček Anton je sin 
imovite družine in je imel s sefcoj okrog 7000 
lir denarja, kateri pa je bil ves uničen vsled 
eksplozije. Kdor je bil na Ecu mesta, je videl, 
kako so ti dve trupli bili na strašen način raz-
mesarjeni. človeka je pretresla groza pri po-
gledu na razmesarjena trupla brez glave, rok 
in nog. Glave so bile na vrhu vse razbite in 
brez možganov, ter razni koščeki mesa m 
kosti so ležali okoli razmesarjenih trupel. 
Ljudstvo strezni se enkrat, ne dotikaj in ne 
igraj se z raznesilnimi predmeti I Opozarjamo 
ponovno oblastva, da je skrajni čas po 5 letih, 
da se odstrani to strelivo, ki leži še po raznih 
krajih. 

Iz St . Križa na Vipavskem. Naša občina ima 
Mislili smo 

Gre ie za to, da se ustanovi enoten urad za 
razprodajanje rude. (Obširnejše poročilo o loj 
zadevi bo objavljeno v eni prihodnjih številk 
Ured.). 

Slap pri Vipavi. Novooživljeno, slov. izobra-
ževalno društvo na Slapu pri Vipavi priredi 
dne 4. junija t. L na Binkoštno nedeljo po dol-
gem prestanku svojo prvo veliko narodno 
slavnost na grajskem dvorišču, s prijaznim 
sodelovanjem domačega, kakor tudi več so-
sednih društvenih pevskih zborov. Na spore-
du, ki se pravočasno obj&vi, sta poleg pevskih 
točk tudi veseloigri: «V Ljubljano jo dajmo > 
v 3 dejanjih in «Čašica kave* v 1 dejanju. To-
liko v vednost, s prošnjo, da bližnja bratska 
društva tega dne ne prirejajo veselic. K obilni 
vdeležbi vljudno vabi Odbor. 

Postojna. Dne 7. t. m. je praznovalo 
prostovoljno gasilno društvo «Postojna* 
skupno z gasilnimi društvi postojnskega 
okraja godovnico sv. Florijana na slovesen 
način 

Že dolgo nismo videli enake nad vse do-
bro organizirane prireditve našega gasil-
nega društva kakor v nedeljo. Nad 200 
gasilcev v kroju iz VI. Otoka, Slavine, 
Hruševja, Studenega, Razdrtega in celo 
od S t. Vida se je udeležilo skupno z godbo 
na čelu sv. maše v farni cerkvi, kjer je 
g. katehet Ažman govoril o pomenu in 
važnosti gasilstva. 

Po maši se je vršil pred Vilharjevim 
spomenikom defile vseh društev. Ob zvo-
kih koračnic naše godbe so korakali gasilci 
z dovršeno preciznostjo^ tako da so se mo-
rali gledalci Čuditi sigurnemu nastopu 
društev. 

Ob 1.35 je glas fanfar naznanjal «alarm» 
gasilnega društva «cPostojna», kateremu 
je prihitel na pomoč VI. Otok. Laskave 
besede sem čul celo iz ust n ©domačinov, 
ko so videli discipliniranost prost. gas. 
društva, ki se je v preteklem letu pri mno-
go požarih hvalevredno izkazalo. 

Popoldne se je vršila na prostem v gozdu 
prosta zabava b r e z p l e s a . Prosto-
voljno gasilno društvo je prvo pokazalo, 
kako se lahko veseli in zabava brez vrte-
nja in se tako odzvalo klicu, ki ga je 
^Edinost* opetovano priobčila: «ProČ s 
plešem!». Ob zvokih godbe našega mesta, 
v prijetni družbi domačinov Kraševcev se 
je vsak dovolj razvedril in nazabaval. 

Vsa čast in hvala načelniku in priredi-
teljem kakor tudi godbenemu društvu. Le 
tako naprej, mislite in ravnajte se po geslu: 
«Dalje in dalje, nazaj ne korak!*. Na po-
moč! — Opazovalec. 

radi takih kupčij. vedno, da bomo tudi delali čast v narednim 

Književnost In umetnost 
"Socialna misel*, IV. zvezek. Vsebina: Ivan 

Bukovnik: Nasprotstvo med krščanstvom in 
marksizmom. — Franc Terseglav: Odgovor. — 
Dr. Anton Brecelj: Socialno vprašanje z dru-
žinskega vidika. — Hilarij Vodopivec, nač. fin. 
ministrstva: Socialna načela v moderni davčni 
zakonodaji. — Dr. Anton Korošec: Razred, 
stan stroka. — Dr. Andrej Gosar: Kolektivi-
zem — sindikalrzem — cehovski socializem. — 
Pregled: Genovska konferenca — Konferenca 
treh socialističnih intemacional. — Načela P. 
P. I. glede šolstva. — Stavbne gilde v Nemčiji. 
— Nekaj prebivalstvene statistike Francije. — 
Revije: L' Europa orientale. Rivi sta interna-
zionale di scienze sociali, Rivista romana, Re-
vue de deox mondes, La Revue de France, 
etc. — Marksizem in vera. — Ženska v občin-
ski upravi. — Problem socialnega skrbstva v 
Nemčiji. 

»Socialno misel* toplo priporočamo. Naroča 
se v Jug. tiskarni, Ljubljana. Celoletna naroč-
nina za Italijo 15 L. 
Izdanja ^Slovenske Šolske Matice* za L 1921. 
«Slovenska Šolska Matica« je za 1. 1921 izdala; 
Letno poročilo, ki ga je sestavil Jakob Dimnik. 
— Fr. Fink: Posebno ukoslovje pouka v ele-
mentarnem razreda osnovnih Šol. — Dr. L. 
Pivko in A. Schaup: Telovadba (2. zvezek). 
— XIX. zvezek Pedagoškega zbornika. 

Franc Erjavec: Srbska pripovedke. V Ljub-
ljani 1922. Tiskala, izdala in založila Učitelj, 
ska tiskarna. Str. 198. Cena vezani knjigi 18 
Din. — Znana sta veliko bogastvo in lepota 
srbske narodne poezije, zato bo gotovo vsak z 
največjim veseljem pozdravil srečno misel U-
čiteljske tiskarne, U nam je poklonila za veli-
konočne praznika zgoraj navedeno zbirko «Srb-
skih narodnih pripovedk* v prevodu Fr. Er-
javca. Knjiga obMtfa 30 pravljic in pripovedk 
iz Vukovih in drugih zbirk srbskega narodnega 
blaga ter je namenjena zlasti mladfcn, ki jih bo 
gotovo čitala z največjo naslado, saj ji še ved-
no tako primanjkuje res dobrega čtiva. Upa-
mo. da bo po knjigi rad sedel vsak, saj ji je 
dalo založništvo feuft žejo o\uano zunanjo £ 
premo, * . .r;. 

• . '.j-:,, i -

Gospodarstvo 
Modra galica po L 2'50, žveplo ventilirano 

po L —'90 se dobi pri Tržaški kmetijski družbi 
v Trstu, Via Fabio Fiki 10. 

Z razstave otroških del v Zagrebu. Veliko 
zanimanje, ki se kaže za to razstavo, doka-
zuje veliko število že došlih del iz vseh krajev 
naše domovine. Dnevno prihajajo razna vpra-
šanja starišev, učiteljev in drugih interesentov 
a »Proljetni Salon», prireditelj te razstave, rad 
odgovarja na vsa vprašanja. Da bi pa najširša 
javnost zvedla natnčnejše o tej razstavi, javlja 
«Proljetni Salon» sledeče: 

1. Razstava otroških del se bo otvorila pod 
pokroviteljstvom prosvetnega ministrstva 3. 
septembra t. L v Zagrebu v Umetniškem pavi-
ljonu in bo trajala mesec dni. 

2. Razstavljena bodo dela otrok do 15. leta, 
katera so nastala iz lastne inicijative, in to 
risbe s svinčnikom, barve in peresom; pred-
meti izdelani v lesu, ilovci, izrezani i"z papirja, 
vezeni z iglo; duševni produkti, kakor pripo-
vedke in pesmi itd. Šolska dela in take, ki so 
delana samostojno. Pregledana ali prerisana 
dela se ne bodo vzela v ozir in tudi ne raz-
stavila. 

3. Poslana dela se bodo vrnila, ako bo ozna-
čeno od pošiljatelja, da zahteva vrnitev. Stro-
ški za pošiljanje in vrnrtev nosi »Proljetni 
Salon». 

4. Predmeti se pošiljajo na naslov «Proljet-
nega Salona» Zagreb, Ilica 5 najpozneje do 15. 
avgusta t. 1. 

5. Odpošiljatelj mora točno označiti ime in 
preimek, prebivališče in starost otroka, kateri 
je izdelal poslano delo. «Proljetni Salon» bo 
izdal povodom te razstave strokovno knjigo o 
deški umetnosti, za katero pišejo naši naj-
boljši pedagogi in v katero bodo reproducirana 
nafboljŠa dela z razstave. 

Ko že vemo, koliko smisla in fantazije je 
pokazal naš narod v ornamentiki, ve-zhru itd. 
bo sigurno zanimivo in važno izpoznati v tem 
pogledu tudi naš naraščaj. 

i 
v Trstu 

registrovana zadr. z neomejenim jamstvom 
Ulico Pler Luigl da Polestrina i t 4,1. 

0 

vloge, vezane na trimesečno odpoved 
P° 5 Y a % ako znašajo 20-30.000 r Lit. 
po 6"/o ako znašajo 30-40.000 „ 
po 6 7 , % ako presegajo 40.000 
Trgovcem otvarja tekoče čekovne račune 

Posoja hranilne pušice na dom. 
Za varnost vlog jamči poleg lastnega 
premoženje nad 2300 zadružnikov, 

vredno nad 50 milijonov lir. 
Daje posojila na poroštvo, zastavo 
vrednostnih papirjev ali dragocenosti. 

Uradne ure od 8—13. 
Tel. št. 16-04. Tel. št. 16-04. 

Uvozna in izvozna tvrdka 

Hlaslo & Domeniš 
Trst, via Coroneo 13, tel. 12-34 
lastno skladišče v prosti luk! št. 4 

opozarja na novodešle velike partije stekle-
nine, porcelane, emaillrane kuhinjske posode 
in najrazlične.ših Šip v originalnih zabojih 

p o najnižjih konkurenčnih cenah. 
- Vse blago Je češkega izvora. -

Borzna ooroiila, 
Jadranska banka 130 
Cosnltch 2-3 
Dalmatia 2(30 
Gerollmich • • «600 
Libera Trlestlna . . . . 432 
Lloyd . 
Lussino 700 
Martinolich . 166 
Oceania 185 
Pretnuda 375 
Tripcovich 260 
Ampelea 592 
Cement Dalmatia 310 
Cement Spalato . 271 

Tuja valuta na tržaškem trga: 
ogrske krone —•• 2.40 2.50 
avstrijsko-nemške krone . . . . . . —-24.— —.28 
češkoslovaške krone . 
dinarji . . • . . . . 
le j i 
marke 
dolarji 
francoski franki . . . 
švicarski franki . . . 
angleški funti papirnat! 
angješki funti, zlati • 
napoleoni 

Srebrne Krone In zlato pla-
čujem po nalvifllh cenah 

ALOJZIJ POVH 
Trst Piazza Garlbaldl št. Z 
s (prej Barriera) 

• • t • 
• . • • 

35.75.— 36.25 
27.—.— 27.50 
13.25.— 14.— 
6 50.— 7.25 

18.50 — 18.70 
171 25.—171.75 
361.—.-364.— 

83.30— 83.60 
91.50.— 93.50 

73.25 74.— 

KNJIŽEVNA N O V O S T ! 
ŠEST MLADINSKIH IGER 

Spisala Josip Ribičič in Ivan Vouk. 
Izdalo in založilo društvo Prosveta v Trstu. 
Cena bro$. knjigi 5 L, vezani 7 L. — Cena 

posameznim snopičem 150 L. 
I. snopič Jos. Ribičič: «V r a ž e», tro-

dejanka. 
II. snopič Jos. Ribičič: « Š k r a t i » , dvo-

dejanka i n « P r i Sv . P e t r u » f enodej. 
m . snopič Joe. Ribičič: « Č u d o d e l n a 

s r a j c a * in <M 1 a d j e» enodejankt. 
IV. snopič Iv. Vouk: «T r i j e s n u b c i * , 

tri slike. 
Na prodaj v naslednjih knjigarnah: 
J. Stoka, Trst, ulica Milano, Trani, Trst, 

ulica Cavana, Kat. tisk. dr. v Gorici, ulica 
Carducci, kakor tudi pri «Prosveti», Trst, 
ul. Fabio Filzi št. 10. I. 

RENATO LEVI N1NZ1 
fu Alessandro ^ 

Trst, via San Sebastlano 3, Trst 
Velika izbira pohištva, žimnic in 
vatirane odeje po zmernih cenah. 

l i s l a i i M i i n « m a t 
Tržaško posojilnica 

in hranilnico 
registrovana zadruga z omejenim poroStvom, 

uradufe v svoji lastni hiši 
ulica Torrebianca štev. 19, I. n. 

Sprejema navadne hranilne vloge na 
knjižice, vloge na tekočI račun in vloge 

za čekovni promet, ter jih obrestuje 

večje in stalne vloge po dogovoru. 

Daje posojila na vknjižbe, menjice, za -
stave in osebne kredite. — Obrestna 

* mera po dogovoru. 

Orodne m za stranke od 9 do 13. 
Ob nedeljah in praznikih je urad zapr 

Št. telef. 25-67. 


